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Vivi Brännkärr, 8, och Agnes Thors, 8, går i tvåan. De är glada över att den nya gymnastiksalen har ribbstolar – och vill flytta in genast. 
Vivi Brännkärr, 8, ja Agnes Thors, 8, käyvät 2. luokkaa. Uuden liikuntasalin puolapuut ilahduttivat heitä – ja he haluaisivat muuttaa kouluun välittömästi.

”Jag vill flytta in nu”
4 Ny skola

Ronny Holmlund cyklar natt 
som dag och oavsett säsong

Många ungdomar vill vara 
med i Vörås ungdomsråd

Oravais teater 
firar 40 år i år

12 Året runt-cykling 6 Vörås unga3 Teater
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Viktiga vägval
Ledare

V örå står inför ett år av viktiga 
vägval. En strategi för kommu­
nen ska uppgöras tillsammans 
med ett program för att få eko­
nomin i balans. När budgeten 

för år 2026 uppgjordes var det uppenbart att 
kommunen kommer att behöva spara. När 
statsandelarna stampar på ställt eller mins­
kar samtidigt som kostnaderna ökar, sätter 
det press på den kommunala ekonomin. 

Trots en ganska god skatteprognos hjälper 
det inte tillräckligt mycket för att få eko­
nomin i balans. I en tid där ekonomin är 
pressad och där kommunala resurser  måste 
användas med omsorg, blir det allt viktig are 
att se helheten: hur utbildning, väl mående, 
kultur och idrott samt infrastruktur tillsam­
mans skapar en attraktiv kommun. Att ost­
hyvla fungerar inte många år i rad och nu 
är det dags att försöka se över strukturerna.

Men det börjar vara uppenbart att vi har 
större utmaningar än ekonomin runt hör­
net. Finland förändras nu snabbt när man 
ser på hela landets befolkning. Vår kommun 
är inget undantag. Ännu för några år sedan 
såg prognoserna annorlunda ut, men nu har 
förändringen varit snabb. Befolkningen blir 
äldre, födelsetalen sjunker och migrationen 
koncentreras till städer, allt detta förändrar 
vardagen i kommunerna. Ett fåtal kommu­

ner och städer i landet växer, men vidsträck­
ta områden drabbas av minskande befolk­
ning.

Kommunförbundet har under hösten och 
vintern tydligt gått ut med att Finland inte 
har råd med nuvarande tjänster och struk­
turer. Nu behövs ett nytt sätt att tänka, ett 
sätt som överskrider regeringsperioder, 
kring hur tjänsterna och livskraften säker­
ställs när befolkningsstrukturen förändras. 

Kommunförbundet har ett nätverk av över 
40 kommundirektörer dit jag blivit utsedd 

de kommande åren. Nätverket ska särskilt 
arbeta med den demografiska omvandlingen 
och dess utmaningar, se på möjliga lösning­
ar och försöka påverka både nuvarande  
och kommande regering efter riksdagsvalet 
2027.

Antalet barn i grundskolan minskar med 
80 000 i hela landet fram till år 2030. Det är 
den största förändringen i elevantalet i 
grundskolans historia. 

I Vörå sjönk elevantalet vid inledningen 
av nuvarande läsår till under 700 elever och 
om fem år sjunker elevantalet under 600. 
Att årskullarna krymper är ett faktum vi står 
inför. Detta har presenterats för kommun­
ens förtroendevalda, vid informationsmö­
ten i skolor och kommunens råd (ungdoms­
rådet, äldrerådet och rådet för personer med 
funktionsnedsättning).

Skolor, daghem och bibliotek är hörnstenar 
i kommunens verksamhet sedan hälsovårds­
centraler, serviceboenden och brandstatio­
ner övergick till välfärdsområdet. Vårt mål 
är att ge barn och unga ett bra lärande och 
en trygg och inspirerande vardag. Enligt 
Kommunförbundet behöver kommunerna 
större flexibilitet för att kunna utveckla den 
grundläggande utbildningen genom till 
 exempel kommunalt samarbete, distans­
undervisning och flexibla undervisnings­
former. Vissa förändringar kräver lagänd­
ringar. 

Samtidigt är frågan om kommunen klarar 
av det allt mindre elevantalet utan ändring­
ar i antalet skolor och daghem. Nu krävs 
långsiktiga beslut, men före besluten fattas 
ska det föras en öppen diskussion om hur 
vi bäst använder våra resurser. Också ana­

lyser, jämförelser och utvärderingar göras 
före det är dags för beslut. 

Kommunen har också viktig verksamhet 
utanför skolor och daghem. Vörås kultur­ 
ochfritidssektor är en rikedom som inte ska 
tas för given. Föreningslivet står också för 
viktig verksamhet och skapar meningsfulla 
aktiviteter för både barn och vuxna. Idrotts­
platser, bibliotek, motionsleder och sam­
lingslokaler bildar ett nät av mötesplatser 
som stärker gemenskapen. När ekonomin 
är ansträngd är det lätt att se dessa områden 
som möjliga att skära i – men då riskerar vi 
att förlora något av det mest värdefulla vi 
har: engagemang och samvaro.

Det är just engagemang vi behöver, eftersom 
befolkningsutvecklingen är inget kom­
munen ensam vänder. Det behövs aktiva 
invånare, föreningar och framför allt före­
tag. Kom med idéer och förslag. För att locka 
nya invånare kan tomma hus läggas till för­
säljning och också attraktiva tomter erbju­
das till försäljning. Framför allt behöver våra 
företag framtidstro för att våga växa och in­
vestera, för att nya arbetsplatser ska skapas. 
Kommunen kan hjälpa till med mycket bara 
initiativ och förslag väcks. 

Vörå har alla förutsättningar att fortsätta 
vara en kommun där människor trivs, ut­
vecklas och känner sig hemma. Men för att 
lyckas måste vi gemensamt försöka vända 
utvecklingen. Med rätt prioriteringar – och 
ett fortsatt starkt samarbete mellan invå­
nare, förtroendevalda och personal – ska vi 
klara framtiden.

Jan Finne
Kommundirektör

Tänä vuonna Vöyrin on tehtävä tärkeitä 
valintoja. Kunnalle on laadittava strategia 
sekä talouden tasapainottamisohjelma. Ta­
lousarviota 2026 laadittaessa oli selvää, että 
kunnan pitää säästää. Kuntatalouteen koh­
distuu paineita valtionosuuksien polkiessa 
paikallaan tai vähentyessä samalla kun 
kustannukset kasvavat. Veroennuste on 
melko hyvä, mutta taloutta ei voida tasapai­
nottaa riittävästi sen turvin. 

Vaikeina talousaikoina, jolloin kunnan 
resursseja on käytettävä huolellisesti, on 
entistä tärkeämpää tarkastella kokonaisu­
utta: miten opetus, hyvinvointi, kulttuuri 
ja urheilu sekä infrastruktuuri luovat yh­
dessä houkuttelevan kunnan? Juustohöyl­
ällä leikkaaminen vuodesta toiseen ei ole 
toimiva ratkaisu, ja nyt on aika yrittää tar­
kastella rakenteita.

Alkaa kuitenkin olla selvää, että nurkan taka­
na odottaa taloutta suurempia haasteita. 
Suomi muuttuu nyt nopeasti koko maan vä­
estörakenteen osalta. Meidän kuntamme ei 
ole mikään poikkeus. Vielä joitain vuosia sit­
ten ennusteet näyttivät toisenlaisilta, mutta 
nyt muutos on tapahtunut nopeasti. Väestö 
ikääntyy, syntyvyys laskee ja muuttoliike ke­
skittyy kaupunkeihin. Kaikki tämä muuttaa 
kuntien arkea. Kasvua on vain harvoissa kun­
nissa ja kaupungeissa, ja väestön vähenemi­
nen koskettaa laajoja alueita.

Kuntaliitto on syksyn ja talven aikana tu­
onut selvästi esiin, että Suomella ei ole varaa 
nykyisiin palveluihin ja rakenteisiin. Nyt 
tarvitaan uutta, hallituskaudet ylittävää 
ajattelutapaa: miten palvelut ja elinvoima 
taataan väestörakenteen muuttuessa? 

Kuntaliitolla on yli 40 kunnanjohtajan 

verkosto, johon minut on nimetty tuleviksi 
vuosiksi. Verkoston tulee erityisesti työs­
kennellä väestörakenteen muutoksen ja sen 
haasteiden parissa, tarkastella mahdollisia 
ratkaisuja ja pyrkiä vaikuttamaan sekä 
nykyiseen että vuoden 2027 eduskuntavaa­
lien jälkeen valittavaan, tulevaan halli­
tukseen.

Peruskoululaisten määrä vähenee koko 
maassa 80 000 lapsella vuoteen 2030 men­
nessä. Se on suurin oppilasmäärän muutos 
peruskoulun historiassa. 

Vöyrillä oppilasmäärä laski tämän luku­
vuoden alussa alle 700 oppilaaseen ja viiden 
vuoden päästä oppilasmäärä laskee alle 600 
oppilaaseen. Ikäluokkien pieneneminen on 
väistämätön tosiasia. Asiasta on tiedotettu 
kunnan toimielimissä ja neuvostoissa (nu­

orisoneuvosto, vanhusneuvosto ja vammais­
neuvosto) sekä koulujen tiedotuskokouk­
sissa.

Koulut, päiväkodit ja kirjastot ovat kun­
nan toiminnan kulmakiviä terveyskeskus­
ten, palveluasumisen ja paloasemien siir­
ryttyä hyvinvointialueiden vastuulle. Ta­
voitteenamme on antaa lapsille ja nuorille 
mahdollisuus hyvään oppimisen sekä tur­
vallinen ja innostava arki. 

Kuntaliiton mukaan kunnat tarvitsevat 
enemmän joustavuutta perusopetuksen ke­
hittämiseksi esimerkiksi kuntien välisellä 
yhteistyöllä, etäopetuksella ja joustavilla 
opetusjärjestelyillä. Tietyt muutokset edel­
lyttävät lakimuutoksia. Samalla on epävar­
maa, selviääkö kunta oppilasmäärän piene­
nemisestä tekemättä muutoksia koulujen 
ja päiväkotien lukumäärään. Nyt tarvitaan 
pitkän tähtäimen päätöksiä, mutta ennen 
päätösten tekemistä resurssien parhaasta 
mahdollisesta käytöstä on käytävä avointa 
keskustelua sekä tehtävä analyyseja, vertai­
luja ja arviointeja.

Kunnalla on tärkeää toimintaa myös koulu­
jen ja päiväkotien ulkopuolella. Vöyrin kult­
tuuri­ ja vapaa­aikatoimi on rikkaus, jota ei 
tule pitää itsestään selvänä. Myös yhdistyk­
set järjestävät tärkeää ja merkityksellistä 
toimintaa lapsille ja nuorille. Liikuntapai­
kat, kirjastot, kuntopolut ja kokoontumis­
tilat muodostavat yhteisöllisyyttä vahvis­
tavia kohtaamispaikkoja. Tiukassa talous­
tilanteessa on helppoa ajatella, että näistä 
voisi leikata. Silloin kunta on kuitenkin vaa­
rassa menettää sen, millä on eniten arvoa, 
eli osallistumisen ja yhteisöllisyyden.

Juuri osallistumista tarvitaan, koska kun­
ta ei voi yksin kääntää väestönkehitystä. 
Tarvitaan aktiivisia kuntalaisia, yhdistyksiä 
ja ennen kaikkea yrityksiä. Ideat ja ehdo­

tukset ovat tervetulleita. Tyhjillään olevia 
taloja ja houkuttelevia tontteja voidaan pan­
na myyntiin uusien asukkaiden houkuttele­
miseksi. Ennen kaikkea yrityksemme 
 tarvitsevat uskoa tulevaisuuteen, jotta ne 
uskaltaisivat kasvaa ja investoida ja siten 
luoda uusia työpaikkoja. Kunta voi auttaa 
monessa asiassa, kunhan aloitteita ja ehdo­
tuksia vain tehdään.

Vöyrillä on kaikki edellytykset olla jatkos­
sakin kunta, jossa ihmiset 
viihtyvät, kehittyvät ja 
tuntevat olonsa kotoi­
saksi. Onnistuaksemme 
meidän on kuitenkin 
yritettävä muuttaa ke­
hitystä yhdessä. Pär­
jäämme tulevai­
suudessakin te­
kemällä oikeita 
valintoja sekä 
jatkamalla 
asukkaiden, 
luottamus­
henkilöiden 
ja henkilö­
stön välistä 
vahvaa yh­
teistyötä.

Jan Finne
Kunnanjohtaja

Tärkeitä valinnanpaikkoja
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Vörå har alla förutsättningar 
att fortsätta vara en kommun 
där människor trivs, utvecklas 
och känner sig hemma. Men för 
att lyckas måste vi gemensamt 
försöka vända utvecklingen.
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Vöyrillä on kaikki edellytykset 
olla jatkossakin kunta, jossa 
 ihmiset viihtyvät, kehittyvät ja 
tuntevat olonsa kotoisaksi. 
 Onnistuaksemme meidän on 
kuitenkin yritettävä muuttaa 
kehitystä yhdessä.
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Egentligen var tanken att ta paus 
för att renovera läktaren. Men om-
ständigheterna ville annorlunda. 
Valet föll på ”Ängland”, skriven av 
Ann-Luise Bertell, med premiär 
den 30 juni. Regissör Alexandra 
Mangs såg pjäsen på Wasa teater 
2011 och kände att den skulle passa 
utmärkt på scenen på Kyroboas.

– Jag läste boken för kanske fem 
år sedan med tanken på att sätta upp 
den här. Så jag ringde Ann-Luise och 
frågade vad hon säger om det.

Bertell är glad över att ”Äng-
land” får nytt liv, i Kimo där hon 
växte upp och på en scen så bekant 
för henne. Hon har tidigare både 
skrivit och regisserat flera uppsätt-
ningar på Kyroboas.

Manuset har anpassats för Kyro-
boas.

– Jag har flyttat handlingen till 
nutid och Kyroboas och skrivit 
om en hel del. Jag har fått in både 
Trump och Ozempic.

Pjäsen utspelar sig under tre 
kvällar inför ett bröllop, med ett 
tidshopp 20 år bakåt. Huvudper-
sonen Camilla återvänder till Äng-
land i Österbotten efter 15 år i Eng-
land.

– Mycket ligger under ytan och 
kommer fram dagarna före bröl-
lopet. Och sedan brakar allt ihop, 
säger Bertell.

Hon beskriver pjäsen som en kär-
leksförklaring till landsbygden och 
en svart komedi om hemlängtan.

– Jag vill att uppsättningen he-
drar de som bor här och kämpar 
trots alla nedskärningar, och lyfter 
fram det som gör att vi vill vara här, 
säger hon.

För en teater som ofta arbetar 
med berättelser som sträcker sig 
över långa tidsperioder är det här 
något nytt, säger Mangs.

– Det blir något helt annat att 
ha en så komprimerad tid. Det är 
spännande för oss alla.

Fyrtioårsjubileet blir lågmält, 

säger ordförande Lukas Löfdahl.
– Vi är inte så firande av oss. Vi 

firar med att spela teater.
Bertell betonar betydelsen av 

teatern, som varje sommar lockar 
omkring 5 000 åskådare.

– Flera har blivit professionella 
efter tiden på Kyroboas. Teatern 
har varit en betydelsefull aktör på 
kulturområdet i Österbotten och 
för Vörå kommuns del, säger hon.

Också unga förmågor fortsätter att 
hitta till teatern. Det har funnits 
roller för alla, både barn och åld-
ringar, säger Mangs.

– Alla är lika viktiga och alla ska 
få ha sin plats och ta sin plats.

Föreningen planerar en ny vrid-
läktare och tack vare ett statligt an-
slag på 190 000 euro, de så kallade 

julklappspengarna, är projektet 
närmare. Men den summan räck-
er mest till planering, säger kassör 
Ulf Johansson.

– Vi har lämnat in bygglov till 
kommunen och håller nu på med 
konstruktionsritningar. När kost-
nadsberäkningen är klar börjar fi-
nansieringen. Men vi är optimis-
tiska.

I Finland finns bara några få 
vridläktare. Lurens sommarteater i 
Lovisa håller också på att bygga en 

takförsedd vridläktare och Oravais 
teater samarbetar med dem.

Det kommer antagligen bli färre 
platser på den nya läktaren, säger 
Löfdahl.

– Vi har konstaterat att folk blivit 
lite bredare om röven, åtminstone 
jämfört med hur de planerade på 
80-talet. Det är ganska smala plat-
ser på den vi har nu.

Den nuvarande läktaren har bän-
kar. Den nya kommer ha stolar, sä-
ger Johansson.

– Vi prioriterar bekvämligheten.
Den nya vridläktaren ska ha 

tak. Förhoppningen är att teater-
säsongen då kan förlängas och att 
området, som i dag till fullo ägs av 
Oravais Teater rf, kan användas av 
andra aktörer. Men det gör också 
konstruktionen knepig, säger ord-
förande Lukas Löfdahl.

– I ett skede var vi rädda om ifall 
läktaren skulle kunna flyga iväg. 
Också en tung konstruktion kan 
lyfta vid hård blåst så vi måste eli-
minera den risken. Det är knepigt 
för det finns inte riktigt en katalog 
för köp av vridläktare.

Oravais teater har en tradition 
att sätta upp samma pjäs två som-
rar i rad så det kan betyda att tids-
planen för vridläktarbygget ytter-
ligare dröjer till efter sommaren 
2027, men Mangs kommer med 
ett löfte:

– Vridläktaren ska fortfarande 
renoveras och det kommer bli jätte-
bra. Alla kommer att vara nöjda.

Isabella Lindell

 

En teater med snurr firar 40 år
Oravais Teater är redo för premiär den 30 juni. Från vänster Sissel Englund, Pia Simons, Alexandra Mangs, Lukas Löfdahl, Ann-Luise Bertell och Ulf Johansson.� FOTO:�ISABELLA�LINDELL

Den nya vridläktaren kommer ha 
färre men bredare platser, förklarar 
Lukas Löfdahl och Ulf Johansson. 
Den nuvarande läktaren stod klar 
1991.

Oravais Teater firar sitt 40-årsjubileum med att sätta upp ”Ängland” av 
Ann-Luise Bertell (till höger). Regissör är Alexandra Mangs. I mitten står 
 Lukas Löfdahl, föreningens ordförande.

 s
Vi har konstaterat att 
folk blivit lite bredare 
om röven, åtminstone 
jämfört med hur de pla-
nerade på 80-talet.
Lukas Löfdahl.

Teater 

Oravais Teater firar 40 verk-
samhetsår med att göra som 
de brukar: spela teater. I som-
mar sätter de upp en ny pjäs 
samtidigt som planerna på en 
ny, takförsedd vridläktare tar 
form.

Kommunbladet
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– Vi har inte hunnit gå i skolan än, 
men jag tror ändå att den här är 
bättre än den gamla, säger 7-årige 
Colin Still.

Tillsammans med kompisen 
Melvin Vik, 6 år, går han på försko-
lan vid Tottebo daghem. Snart flyt-
tar de in i nya Maxmo skola tillsam-
mans med eleverna från Maxmo 
kyrkoby skola, och båda ger den 
nya byggnaden flera tummar upp.

– Det blir bra. Det är fint i sko-
lan. Det är den största, bästa och 
skönaste skolan, säger Melvin Vik.

Dagen när eleverna i Maxmo fick 
se sin alldeles nybyggda skola kom 
äntligen. Gruppvis går de omkring 

och mycket finns det att både se 
och röra på.

– Det här kan vara veckans roli-
gaste dag för barnen, säger rektor 
Malin Pensar.

I ett av klassrummen som ska bli 
bas för årskurs två springer 8-åriga 
Vivi Brännkärr mellan bordsrader-
na och tittar sig omkring.

– Det är jättebra. Den gamla är 
mycket mindre och den här har 
 jättestora fönster. Lamporna är 
fina. Jag vill flytta in nu, säger Vivi 
Brännkärr.

Den nuvarande Maxmo Kyrkoby 
skola är från 1930-talet och Särki-

mo skola, som stängdes 2023, blev 
klar i början på 1970-talet. Efter att 
de två skolorna slogs samman har 
det varit trångt både för eleverna 

och lärarna i Kyrkoby. Den nya 
skolan är byggd för att växa i, med 
öppna ytor, högt till tak och stora 
fönster som släpper in rikligt med 

ljus. Den får namnet Maxmo skola 
och en ny adress.

Inflyttningen var ursprungligen 
planerad till augusti men det kan 
ske ännu tidigare, säger rektor Ma-
lin Pensar.

– Skolan är färdigbyggd men de 
sista detaljerna återstår. En del 
möbler saknas ännu till exempel. 
Vi har en arbetsgrupp som plane-
rar ibruktagningen och hoppas det 
blir här under våren.

Hur känns det att få visa upp 
den nya skolan?
– Det är pirrigt. Det är likadant som 
för barnen, att hela kroppen näs-
tan vibrerar. Äntligen är vi här. Vi 
har väntat och längtat och nu är vi 
närmare än någonsin, så det känns 
alldeles underbart, säger Pensar 
och fortsätter:

– Jag är jätteglad och tacksam 
för att vi får en så fin skola som 
både kommer vara bra för skolan 
men också byggd för användning 
kvällstid och helger för bygden.

Den drygt 3 600 kvadratmeter sto-
ra byggnaden är planerad så att 
skoldelen är skild från gymnas-
tiksal, omklädningsrum, slöjdsal 
och matsal. Det gör det smidigt att 
hyra ut lokaler för kurser och eve-
nemang kvällstid och under helger.

Pensar lyfter särskilt fram atmo-
sfären i skolan.

– Fast det är stort finns här ett 

 

”Störst, bäst och skönast” 
tycker Melvin om skolan

Melvin Vik, 6, och Colin Still, 7, ser fram emot att flytta in i den nybyggda Maxmo skola tillsammans med förskolan. 
Melvin Vik, 6, ja Colin Still, 7, odottavat innolla muuttoa uuteen Maxmo skolaan yhdessä esikoulun kanssa.

Daghemsföreståndare Emma Jäntti uppskattar att förskolans utrymmen 
ligger nära ettornas och tvåornas klassrum. Päiväkodinjohtaja Emma Jäntin 
mielestä on hyvä, että esikoulun tilat sijaitsevat lähellä 1.–2. luokkia.

Ny skola 

Ljusa klassrum, högt i tak och ribbstolar som 
lockar till klättring. När eleverna i Maxmo för 
första gången fick kliva in i sin nya skola var 
entusiasmen svår att ta miste på.
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lugn. Det är mycket trä och fina 
färger med kopplingar till natu­
ren utanför.

I gymnastiksalen, som också 
fungerar som festsal för upp till 
500 personer, dröjer det inte länge 
förrän barnen testar redskapen. 
Vivi Brännkärr och Agnes Thors 
klättrar genast upp i ribbstolarna.

– Sådana här har vi velat ha jätte­
länge, säger Brännkärr.

Nästa läsår beräknas skolan ha 
omkring 84 elever, inklusive för­
skolan. Daghemsföreståndare 
Emma Jäntti ser fördelar med att 
förskolans utrymmen ligger nära 
ettornas och tvåornas klassrum.

– Det underlättar samarbetet 
och sänker tröskeln inför skol­
starten.

Det är också första gången Jäntti 
får se den nya byggnaden.

– Alltså, wow. Över all förväntan.

Isabella Lindell

 

Barnen släpps av framför skolan, medan matleveranser och annan trans-
port sker bakom byggnaden. Det ökar säkerheten för eleverna. Lasten 
sisäänkäynti on koulun etupuolella. Ruokatoimitukset ja muut kuljetukset 
ohjataan rakennuksen taakse. Tämä lisää oppilaiden turvallisuutta.

Här kommer lektioner i bildkonst och slöjd samt mer laborativa lektioner i 
omgivningslära att hållas. Täällä pidetään kuvataiteen ja käsityön tunteja 
sekä tehdään ympäristöopin laboratoriotöitä.

Gula ljuddämpande paneler på väggen tonar ner ljudet i entrén där elever-
nas kläder hängs. Seinällä olevat keltaiset äänieristepaneelit eristävät ään-
tä aulassa, jonne oppilaat ripustavat vaatteensa.

Lamporna tänds av sig själva när man rör sig i korridoren. Valot syttyvät it-
sestään, kun käytävällä liikkuu joku.

Rektor Malin Pensar får äntligen ett eget kontor, i och med flytten till den 
nya skolan. Rehtori Malin Pensar saa viimein oman toimiston uudessa kou-
lussa.

 s
Vi har väntat och längtat 
och nu är vi närmare än 
någonsin, så det känns 
alldeles underbart.

Malin Pensar, rektor.
 

– Emme ole vielä aloittaneet kou­
lua, mutta uskon silti tämän kou­
lun olevan parempi kuin vanha, 
sanoo 7­vuotias Colin Still.

Hän käy esikoulua Tottebos­
sa yhdessä 6­vuotiaan ystävän­
sä Melvin Vikin kanssa. Pian he 
pääsevät käymään koulua uu­
dessa Maxmo skolassa yhdessä 
Maxmo kyrkoby skolan oppi­
laiden kanssa. Pojat näyttävät 
uudelle rakennukselle peukkua 
kerta toisensa jälkeen.

– Hyvä tästä tulee. Kaikki on 
täällä niin hienoa: tämä on kaik­
kein suurin, paras ja hienoin 
koulu, Melvin Vik sanoo.

On viimein koittanut päivä, kun 
maksamaalaiset oppilaat saavat 
vihdoinkin nähdä upouuden kou­
lunsa. Oppilaat kiertävät ryhmittä­
in koulun tiloja, joissa on paljon 
nähtävää ja kosketeltavaa.

– Tämä saattaa olla lapsille vii­
kon hauskin päivä, rehtori Malin 
Pensar sanoo.

Kakkosluokkalaisten tulevassa 
luokassa 8­vuotias Vivi Brännkärr 
juoksentelee pöytärivien välissä ja 
katsele ympärilleen.

– Tämä on tosi hyvä. Vanha kou­
lu oli paljon pienempi, ja täällä on 
tosi suuret ikkunat. Ja hienot lam­
put. Tahdon koulun muuttavan 
tänne jo nyt, hän sanoo.

Nykyinen Maxmo kyrkoby skola 
on peräisin 1930­luvulta ja vuon­
na 2023 lakkautettu Särkimo skola 
1970­luvun alkupuolelta. Koulu­
jen yhdistymisen jälkeen Maxmo 
kyrkoby skolassa on ollut ahdasta 
sekä oppilaille että opettajille. Uu­
dessa koulussa on tilaa kasvaa: on 
avoimia pintoja, korkeakattoisia 
huoneita ja isoja ikkunoita, jotka 
päästävät sisään runsaasti valoa. 
Koulu saa nimekseen Maxmo skola 
sekä uuden osoitteen.

Koulu oli alun perin tarkoitus 
ottaa käyttöön elokuussa, mutta 
käyttöönotto voi tapahtua jo aikai­
semminkin, rehtori Malin Pensar 
sanoo.

– Koulurakennus on valmis. 
Jäljellä on enää viimeisiä yksity­
iskohtia. Vielä puuttuu esimerkik­
si joitain huonekaluja. Käyttöönot­
toa on suunnittelemassa työryh­
mä, ja toivomme saavamme tilat 
käyttöön kevään aikana.

Miltä tuntuu saada esitellä 
uutta koulua?
– Tuntuu jännittävältä. Niin kuin 
varmaan lapsistakin. Koko keho 
melkein tärisee. Viimein olem­
me täällä. Olemme odottaneet 
tätä niin kovasti ja nyt olemme 
lähempänä käyttöönottoa kuin 
koskaan. Tuntuu aivan upealta, 
Pensar sanoo ja jatkaa:

– Olen todella iloinen ja kiitol­
linen siitä, että saamme näin hie­
non koulun sekä koulun käyttöön 
että myös muuhun paikallisten 
käyttöön iltaisin ja viikonloppui­
sin.

Runsaan 3 600 neliömetrin kokoi­
nen rakennus on suunniteltu siten, 
että koulurakennus on erillään 
liikuntasalista, pukuhuoneista, 
käsityöluokasta ja ruokalasta. Näin 
tiloja voidaan vuokrata sujuvasti 
kursseja ja tapahtumia varten ilta­
aikaan ja viikonloppuisin.

Pensar nostaa esiin erityisesti 
koulun tunnelman.

– Koulu on suuri, mutta tunnel­
ma on silti rauhallinen. Täällä on 
käytetty paljon puumateriaaleja ja 
hienoja värejä, jotka linkittyvät lu­
ontoon rakennuksen ulkopuolella.

Liikuntasalissa, joka toimii myös 
500 henkilön juhlasalina, lapset 
ryntäävät testaamaan välineitä. 
Vivi Brännkärr ja Agnes Thors kii­
peävät heti puolapuille.

– Olemme halunneet tällaisia 
tosi pitkään, Brännkärr sanoo.

Ensi lukuvuonna koulussa, esi­
koulu mukaan lukien, on arviolta 
noin 84 oppilasta. Päiväkodin­
johtaja Emma Jäntin mielestä on 
hyvä, että esikoulun tilat sijaitse­
vat lähellä 1.–2. luokkia.

– Se helpottaa yhteistyötä ja 
madaltaa kynnystä kouluun siir­
ryttäessä.

Myös Jäntti näkee uuden ra­
kennuksen ensimmäistä kertaa.

– Siis vau. Tämä ylittää kaikki 
odotukset.

Koululla järjestetään avoimet 
ovet tiistaina 31.3. klo 14–18.

”Suurin, paras ja 
hienoin”, sanoo 
6-vuotias Melvin

”Aivan mahdottoman hyvä koulu, Malin”, sanoo oppilas rehtori Malin Pensa-
rille kiertokävelyn aikana. ”Det här är en för bra skola, Malin”, säger en elev 
till rektor Malin Pensar under rundturen.� FOTO:�ISABELLA�LINDELL

Valoisia ja korkeita huoneita 
sekä kiipeämiseen houkuttele-
via puolapuita. Maksamaalais-
ten oppilaiden innostus oli kä-
sin kosketeltavaa, kun he pää-
sivät uuteen kouluunsa 
ensimmäistä kertaa.

� FOTO:�ISABELLA�LINDELL
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Ungdomsrådet i Vörå består av 
tolv ungdomar som går i högsta-
diet eller gymnasiet. Det är popu-
lärt bland traktens unga och när 
informationen om rådet spreds i 
skolorna var det många som an-
mälde intresse. Så många att det 
för tillfället finns suppleanter. 

De träffas fem gånger per år och 
diskuterar ärenden som rör Vörås 
unga. Det som sägs under mötet 
antecknas av fritidssekreterare Alf 
Wiklund. En del av de ärenden som 
behandlas tas även upp när kom-
munfullmäktige har möte. På det 
viset blir de ungas röster hörda. 

Ungdomsrådet hade sitt tred-

je möte en onsdag i februari. In-
nan mötet började var det mycket 
liv och rörelse i kommungården. 
Ungdomarna pratade om uppsat-
ser och skolarbeten. Ungdomsrå-
det består av ordförande Linnea 
Broo, vice ordförande Alex Eriks-
son, Engla Grannas, Iina Hägg-
man, Aino Högander, Ida Kullas, 
Leo Käldman, Kevin Nordstedt, 
Louisa Nygård, Ella Saarela, Ella 
Uuranmäki och Agnes Wörgren. 

Innan mötet börjar har de lovat 
att svara på några frågor till Kom-
munbladet. 

Varför vill ni vara med i ung-
domsrådet? 

– Jag har alltid tyckt om att på-
verka och har tidigare varit aktiv i 
andra ungdomsförbund. Jag tyck-
er det är viktigt att ungdomar får 
vara med och påverka de beslut 
som tas i en kommun, säger Ella 
Saarela. 

– Jag vill påverka saker till det 
bättre för de som inte kan vara med 
och påverka, säger Iina Häggman. 

– Jag kom med för att få en in-
blick i hur sådana här möten och 
processerna går till, säger Louisa 
Nygård.

Alla tycker att det har varit väl-
digt lärorikt att sitta i ungdomsrå-

det. De har fått en bättre förståelse 
för hur beslut fattas i en kommun.

Tycker ni att ni kan påverka? 
– Man får framföra sina åsikter, 
men de stora besluten tar inte vi. 
Jag tycker det är tillräckligt att 
framföra vår åsikt, säger Engla 
Grannas, och alla andra nickar 
instämmande. 

Vad vill ni åstadkomma under 
er tid i ungdomsrådet? 
– Ett stort tema för oss är mobb-
ningen. Det är viktigt, och det skul-
le vi vilja göra något åt i skolorna. 
Det borde bli större konsekvenser 
för dem som mobbar, säger Louisa 
Nygård. 

– Det ska finnas intressanta pro-
grampunkter för ungdomarna 
här. Allt från bussresor till Idea-
park och slalomresor, säger Alex 
Eriksson. 

I fjol diskuterade ungdomsrådet 
att de ville utnämna en ung person 
i kommunen som har gjort något 
utöver det där lilla extra. De kom 
fram till att den som förtjänar pri-

set är Eddie Lillbacka. 
– Han är aktiv inom kulturen och 

kommunen. Han har bland annat 
intervjuat presidenten och är en 
rolig och ung själ som vi ville att 
skulle få det här priset. Han var 
värd det, säger Ella Saarela.

Hur reagerade Eddie? 
– Han blev väldigt glad, och tack-
sam, säger Ella Saarela.

– Han blev till och med rörd, till-
lägger Alf Wiklund. 

Fanny Hästbacka, representant 
för nämnden för livskvalitet i ung-
domsrådet, passar även på att stäl-
la en fråga.

Känner ni att ni skulle kunna 
ställa upp i kommunalvalet efter 
det här? 
– Det är en stor skillnad, men det 
skulle vara roligt att ställa upp och 
prova. Man kan alltid testa, säger 
Linnea Broo. 

Som många andra kommuner har 
Vörå det ekonomiskt tufft och mås-
te spara. Men enligt ungdomsrådet 
finns det vissa saker som kommu-

”Vi har så mycket fast vi 
bara är en liten kommun”

Ungdomsrådet består av Iina Häggman, Ella Saarela, Linnea Broo, Fanny 
Hästbacka (nämnden för livskvalitet),  Aino Högander, Ida Kullas, Agnes 
Wörgren, Alex Eriksson, Engla Grannas, Louisa Nygård, Leo Käldman, Alf 
Wiklund (fritidssekreterare) och Kevin Nordstedt. Ella Uuranmäki och 
Anna Bertills (kommunstyrelsens representant) saknas på bilden. 

Nuorisoneuvostoon kuuluvat Iina Häggman, Ella Saarela, Linnea Broo, 
Fanny Hästbacka (elämänlaatulautakunta), Aino Högander, Ida Kullas, 
Agnes Wörgren, Alex Eriksson, Engla Grannas, Louisa Nygård, Leo Käld-
man, Alf Wiklund (vapaa-aikasihteeri) ja Kevin Nordstedt. Kuvasta puut-
tuvat Ella Uuranmäki ja Anna Bertills (kunnanhallituksen edustaja).
� FOTO:�JOHANNES�BJÖRKQVIST

 s
Det borde finnas två 
skolcoacher i Tegen-
grens skola. En person 
kan inte ta hand om 200 
elever.
Ella Saarela.

Vörås unga 

I Vörå är ungdomarnas röster starka. Ung-
domsrådet samlar engagerade elever från 
 flera skolor. Intresset är numera så stort att 
det finns suppleanter.
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Vöyrin nuorisoneuvostoon kuu-
luu 12 yläkoulu- tai lukioikäistä 
jäsentä. Nuorisoneuvosto on su-
osittu seudun nuorten keskuu-
dessa, ja monet ilmoittivat kiin-
nostuksestaan, kun neuvostosta 
tiedotettiin kouluissa. Kiinnostu-
neita oli niin paljon, että neu-
vostossa on tällä hetkellä varajä-
seniä.

Nuorisoneuvosto kokoontuu vi-
idesti vuodessa keskustelemaan 
Vöyrin nuoria koskevista asiois-
ta. Kokouksen sihteerinä toimii 
vapaa-aikasihteeri Alf Wiklund. 
Osaa käsiteltävistä asioista käsi-
tellään myös kunnanvaltuuston 
kokouksissa. Näin nuorten ääni 
tulee kuuluviin.

Nuorisoneuvoston kolmas ko-
kous järjestettiin eräänä helmi-
kuisena keskiviikkona. Kunnan-
talolla oli vilskettä ja vilinää en-
nen kokouksen alkamista. Nuoret 
juttelivat aineista ja koulutöistä. 
Nuorisoneuvostoon kuuluvat pu-
heenjohtaja Linnea Broo, varapu-
heenjohtaja Alex Eriksson, Engla 
Grannas, Iina Häggman, Aino Hö-
gander, Ida Kullas, Leo Käldman, 
Kevin Norstedt, Louisa Nygård, 
Ella Saarela, Ella Uuranmäki ja 
Agnes Wörgren.

He ovat luvanneet vastata Kom-
munbladetin kysymyksiin ennen 
kokouksen alkamista.

Miksi tahdotte olla mukana nu-
orisoneuvostossa?
– Olen aina pitänyt vaikuttami-
sesta ja ollut aiemmin aktiivinen 
toisessa nuorisoyhdistyksessä. 
Minusta on tärkeää, että nuoret 
saavat olla mukana vaikuttamas-
sa kunnassa tehtäviin päätöksiin, 
Ella Saarela sanoo.

– Tahdon viedä asioita parem-
paan suuntaan niiden osalta, jot-
ka eivät voi olla mukana vaikutta-
massa, Iina Häggman sanoo.

– Tulin mukaan nähdäkseni, mi-
ten tällaiset kokoukset ja prosessit 
sujuvat, Louisa Nygård sanoo.

Heidän kaikkien mielestä nuo-
risoneuvostossa toimiminen on 
ollut hyvin opettavaista. Se on sa-
anut heidät ymmärtämään parem-
min kunnallista päätöksentekoa.

Pystyttekö mielestänne 
vaikuttamaan?
– Voimme esittää mielipiteitä, 
mutta emme tee suuria päätöksiä. 
Mielestäni riittää, että saamme 
kertoa mielipiteemme, Engla 
Grannas sanoo kaikkien muiden 
nyökytellessä hyväksyvästi.

Mitä tahdotte saada aikaan sil-
lä aikaa, kun olette mukana nuo-
risoneuvostossa?

– Meille keskeinen teema on kiu-
saaminen. Se on tärkeä asia, jolle 
haluaisimme tehdä jotain koulu-
issa. Kiusaamisesta pitäisi tulla 
vakavampia seurauksia, Louisa 
Nygård sanoo.

– Nuorisolle pitää olla täällä ki-
innostavaa ohjelmaa, kaikkea Ide-
aparkin-bussireissuista laskettelu-
reissuihin, Alex Eriksson sanoo.

Viime vuonna nuorisoneu-
vostossa keskusteltiin mahdol-
lisuudesta nimetä kunnassa nu-
ori henkilö, joka on tehnyt jotain 
tavallista enemmän. Nuorisoneu-
vosto päätti, että palkinnon ansait-
see Eddie Lillbacka.

– Hän on aktiivinen kunta- ja 
kulttuuritoimija. Hän on muun 
muassa haastatellut presidenttiä 
ja on mukava ja nuori sielu, jolle 
tahdoimme tämän palkinnon my-
öntää. Hän on sen arvoinen, Ella 
Saarela sanoo.

Miten Eddie reagoi?
– Hän oli tosi iloinen ja kiitollinen, 
Ella Saarela sanoo.

– Hän ihan liikuttui, Alf Wik-
lund lisää.

Myös Fanny Hästbacka, elämän-
laatulautakunnan edustaja nuori-
soneuvostossa, heittää väliin ky-
symyksen.

Tuntuuko teistä, että voisitte 
asettua ehdolle kuntavaaleissa 
tämän jälkeen?
– Onhan siinä suuri ero, mutta olisi 
hauskaa asettua ehdolle ja kokeil-
la. Aina voi kokeilla, Linnea Broo 
sanoo.

Vöyrin kunnalla on monien mui-
denkin kuntien tapaan taloudellis-
esti vaikeaa ja säästötarpeita. Nuo-
risoneuvoston mukaan kunnan ei 
kuitenkaan tule säästää tietyistä 
asioista.

– Heikommassa asemassa olevil-
ta, eli nuorilta ja vanhuksilta, ei tu-
lisi säästää, Engla Grannas sanoo.

– Tegengrenskolanissa pitäisi 
olla kaksi kouluvalmentajaa. Yksi 
henkilö ei voi pitää huolta 200 
oppilaasta, Ella Saarela sanoo.

Mikä on mielestänne parasta 
Vöyrillä?
– Se, että lähes kaikki tuntevat ja 
tietävät toisensa, Kevin Nordstedt 
sanoo.

– Täällä on rauhallista, eikä täällä 
tapahdu paljon rikoksia. Ei tarvitse 
pelätä, että omaan kotiin murtau-
tuu joku. Vöyrillä on rauhallista ja 
mukavaa, Aino Högander sanoo.

– Vöyrillä on paljon kaikkea, vaik-
ka se onkin pieni kunta. Täällä on 
laskettelurinne, uimahalli, kesäte-
atteri ja keilahalli. Täällä on myös 
hyvää revyytoimintaa ja paljon va-
paa-aika- ja kulttuuritoimintaa, Ella 
Saarela ja Louisa Nygård sanovat.

– On mahtavaa, että KAJ on Vö-
yriltä, Iina Häggman sanoo.

– KAJ on nostanut Vöyrin kartal-
le. En ole koskaan nähnyt kuntaa 
niin yhtenäisenä kuin silloin, kun 
seurasimme Melodifestivalenin fi-
naalia Norrvallassa. Kaikki hurra-
sivat yhdessä. Pienessä kunnassa 
voi luoda hyvän yhteishengen, jos 
sitä oikeasti haluaa, Ella Saarela 
sanoo.

Johannes Björkqvist

”Vöyrillä on paljon 
kaikkea, vaikka se 
onkin pieni kunta”

 s
Meille keskeinen teema 
on kiusaaminen. Se on 
tärkeä asia, jolle haluai­
simme tehdä jotain kou­
luissa. Kiusaamisesta pi­
täisi tulla vakavampia 
seurauksia.

Nuorten ääni kuuluu Vöyrillä 
vahvana. Nuorisoneuvosto ko-
koaa yhteen aktiivisia oppilaita 
eri kouluista. Se herättää 
nykyään niin paljon kiinnostus-
ta, että neuvostossa on jopa 
varajäseniä. Ett världsarv är ett 

område som be-
dömts ha ett univer-
sellt värde, något som 
är så unikt och betydelse-
fullt att det inte får gå förlorat. 
Kvarkens skärgård valdes in tack 
vare sin levande geologi: här hö-
jer sig landet nästan 1 cm per år. 
Det betyder att nya öar sakta stiger 
ur havet, stränder flyttar sig och 
landskapet förändras. Tillsam-
mans med Höga Kusten i Sverige 
formar Kvarken ett gemensamt 
världsarv där landhöjningen syns 

tydligare än nästan någon annan-
stans i världen.

I Vörå är Mickelsörarna vår del 
av världsarvet. Ögruppen består 
av nära 300 öar där natur, kultur-
historia och landhöjning möts. På 
Kummelskär finns Mickelsörar-

nas naturstation, en tidiga-
re sjöbevakningsstation 

som togs ur bruk 1993. 
I dag sköts verk-

samheten med be-
sökshamn, logi och 
café av Andelsla-

get Solrutten. På ön 
finns också en cirka en 

kilometer lång naturstig 
som berättar om naturen 

och visar de gamla hyddbottnarna.
Under hela 2026 firas jubileums-

året med program som lyfter fram 
skärgårdens natur och historia.  
I sommar ordnar vi också igen 
båtresor ut till Mickelsörarna. 
Fler program och aktiviteter är på 
kommande, håll utkik i kommu-
nens information och i Österbot-
tens evenemangskalender.

Världsarv firar 20-årsjubileum
Läsartext 

I år är det 20 år sedan Kvarkens 
skärgård skrevs in på Unescos 
världsarvslista, ett erkännan-
de som lyfter fram områdets 
unika natur och stora 
betydelse för fram-
tida generationer.

nen inte bör dra ner på.
– Man borde inte spara in på dem 

som är utsatta, alltså unga och äld-
re, säger Engla Grannas. 

– Det borde finnas två skol-
coacher i Tegengrens skola. En 
person kan inte ta hand om 200 
elever, säger Ella Saarela. 

Vad tycker ni då att är det bäs-
ta med Vörå? 
– Att man känner nästan alla, och 
vet vem de är, säger Kevin Nord-
stedt. 

– Det är lugnt här och det hän-
der inte mycket kriminellt. Man 
behöver inte vara orolig att nå-
gon bryter sig in i ens hus. I Vörå 
är det lugnt och skönt, säger Aino 
Högander. 

– Vi har så mycket i Vörå, trots 
att vi bara är en liten kommun. Här 
finns slalombacke, simhall, som-
marteater och bowling. Dessutom 
har vi en bra revyverksamhet och 
många fritids- och kulturaktivite-
ter, säger Ella Saarela och Louisa 
Nygård.

– Det är häftigt att Kaj är från 
Vörå, säger Iina Häggman.

– Kaj har satt Vörå på kartan. Jag 
har aldrig sett kommunen så enad 
som den var när vi tittade på fina-
len i Melodifestivalen på Norrval-
la. Alla hurrade tillsammans. Man 
kan skapa en bra gemenskap i en 
liten kommun om man riktigt vill, 
säger Ella Saarela.

Johannes Björkqvist

Tänä vuonna tulee kuluneeksi 20 
vuotta siitä, kun Merenkurkun 
saaristo kirjattiin Unescon maail-
manperintöluetteloon – tunnus-
tus, joka korostaa alueen ainutlaa-
tuista luontoa ja sen suurta merki-
tystä tuleville sukupolville. 

Maailmanperintöalueella katso-
taan olevan yleismaailmallista 
arvoa, jotakin niin ainutlaatuista 
ja merkittävää, ettei sitä saa menet-
tää. Merenkurkun saaristo valitti-
in maailmanperintökohteeksi elä-
vän geologiansa vuoksi: täällä maa 
kohoaa melkein senttimetrin vuo-
dessa. Se tarkoittaa uusien saarten 
nousemista merestä hitaasti, ran-
tojen liikkumista ja maiseman mu-
uttumista. Merenkurkku muo-
dostaa yhdessä Ruotsin Korkean-
rannikon kanssa yhteisen maail-
manperintöalueen, jossa maanko-
hoaminen näkyy selvemmin kuin 
missään muualla maailmassa. 

Vöyrillä Mikkelinsaaret ovat osa 
maailmanperintöaluetta. Saariryh-
mä koostuu lähes 300 saaresta, jossa 
luonto, kulttuurihistoria ja maanko-
hoaminen kohtaavat. Kummelskä-
rissä sijaitsee Mikkelinsaarten luon-
toasema, joka toimi aiemmin meri-
vartioasemana mutta poistettiin 
käytöstä vuonna 1993. Nykyään toi-
minnasta vierassatamineen, majoi-
tuksineen ja kahviloineen vastaa 
Osuuskunta Aurinkoreitti. Saarella 
on myös noin kilometrin pituinen 
luontopolku, jonka varrella kerro-
taan saaren luonnosta ja esitellään 
vanhojen asumusten pohjia. 

Juhlavuotena 2026 järjestetään 
saariston luontoa ja historiaa esit-
televää ohjelmaa. Kesällä Mikkel-
insaarille järjestetään jälleen ve-
nematkoja. Lisää ohjelmaa ja toi-
mintaa on tulossa. Pidä silmällä 
kunnan tiedotusta ja Pohjanmaan 
tapahtumakalenteria.

Merenkurkun saariston maailmanper­
intöalue juhlii 20­vuotista historiaansa 

Vörå­Oravais­Maxmo Hjärtförening
Vörå-Oravais-Maxmo Hjärtfören-
ing r.f. inledde sitt 47:e verksam-
hetsår detta år och medlemsanta-
let uppgick vid slutet av senaste år 
till 225 medlemmar. Föreningen 
har haft möjlighet att aktivera 
medlemmarna i verk-
samheten på olika 
sätt tack vare de bi-
drag som Maxmo 
Skärgårdsstiftelse, 
Vörå Sparbanksstif-
telse, Aktia Spar-
banksstiftelsen i Oravais 
och Kvevlax Sparbank be-
viljat föreningen. De erhållna 
bidragen är mycket viktiga för 
verksamheten och föreningen rik-
tar ett stort tack till bidragsgivar-
na.

Förutom de ordinarie vår- och 
höstmöten som hålls, vanligtvis 
med någon inbjuden gäst som fö-
reläsare ordnas även detta år den 
populära grillkvällen i Särkimo i 
juli. 

Under Hjärtveckan som detta år 
infaller 17–24 maj ordnas en mo-
tionseftermiddag tisdagen den 19 
maj vid Oravais hamn. 

Den traditionella sommarresan 

som är en endagsresa efter mid-
sommar, onsdagen den 24 juni har 
detta år som mål Kaskö och 
 Kristinestad. Resan blir inte vilken 
utflykt som helst, både under-
hållande och kunskapsrik guid-

ning utlovas. 
Det blir havsnära, 

småskaligt, citta-
slow, det blir histo-
ria och nutid, unika 

kyrkor, skeppsredare 
och villor. Deltagarna 

kan alltså se fram emot 
en överraskande dag och 

givetvis blir det kaffe, lunch 
och kaffe. Som researrangör anli-
tas Lindell Travel. Föreningen 
sponsorerar en del av resekost-
naden.

Närmare information om fören-
ingens verksamhet ges i förenings-
spalten i Vasabladet samt i möte-
sannonserna. Anmälningarna till 
sommarresan tas emot av Ole Sö-
derlund tel. 050 5317203 eller ole.
soderlund@netikka.fi, anmälan 
senast 4 juni.

Stig Gunnar
Sekreterare
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 ● Det senaste programmet 
hittar du i Österbottens eve­
nemangskalender. Evene­
mangen registreras av fören­
ingarna själva, så kika in ofta 
för att se vad som är på gång 
nära dig!
11.3 AKTIVT SENIORLIV I 
TÅLAMODS: kl. 13-15 i f.d. 
Tålamods skola, Keskisvägen 
277. Vi träffas, umgås, rör på 
oss, berättar, lyssnar på intres-
santa föredrag och har det 
trevligt tillsammans. Tema: 
Melinda Wörgren berättar om 
bibliotekens digitala tjänster 
samt ger boktips. Ingen avgift. 
Arr. Folkhälsan i Vörå i sam-
arbete med SVF.
11.3 AKTIVT SENIORLIV I 
RÖDA BYN: kl. 14-16, Veteran-
vägen 4. Vi träffas, umgås, rör 
på oss, berättar, lyssnar på 
 intressanta föredrag och har 
det trevligt tillsammans. Ingen 
avgift. Arr. Folkhälsan i Vörå i 
samarbete med SVF.
11.3 ÖPPET HUS OCH PIDRO­
SPEL I KOMOSSA UF: (gamla 
skåolan) kl. 18-20, Komossavä-
gen 237. Gemenskapskväll för 
alla. Vi umgås gammal som ung, 
endel stickar, andra spelar pidro 
och barnen leker. Ingen avgift. 
Servering. Arr. Komossa Uf.
12.3 PIDRO: kl. 18.30-20.30 
på Byagården i Djupsund, Kvi-
movägen 465. Även nybörjare 
är välkomna med! Förhands-
anmälan och mera info: Lena 
Småros, 040- 910 0069. I av-
giften ingår servering. Arr. 
Djupsund Lövsund Teugmo 
Byaråd rf.
12.3 TEATER: ”Kristens resa”, 
kl. 18.30 i Astragården, Vörå-
vägen 16. En klassisk berättel-
se i Myrbergsteaterns dramati-
sering och musiksättning. I 
 avgiften ingår servering och 
programblad. Arr. Myrbergs-

teatern.
13.3 TJEJTRÄFF: för åk 7-9 kl. 
15-17 i Astragården, Vöråväg-
en 16. En plats för dig där vi 
gör olika roliga aktiviteter till-
sammans – både ute och inne.
Du kan komma med en gång 
eller flera gånger, precis som 
det passar dig! Info: 040-653 
2046. Avgiftsfritt. Arr. Fritids-
kansliet.
13.3 REVY: ”Taiji på baar ned-
skärning”, kl. 19 i Årvasgården, 
Slagfältsvägen 20. Biljettbok-
ning: www.oravaisuf.sou.fi/bya-
revyn/ eller tfn 040-448 2639 
(ons 18-20). Arr. Byarevyn.
14.3 BOTNIAVASAN: skidas i 
Komossa. 25 eller 52 km. Förs-
ta start kl. 10. Mera info: htt-
ps://norrvallasport.idrott.fi/
sv/bv-info/
14.3 REVY: ”Taiji på baar ned-
skärning”, kl. 18 i Årvasgården, 
Slagfältsvägen 20. Se mera 
info 13.3. Arr. Byarevyn.
15.3 REVY: ”Taiji på baar ned-
skärning”, kl. 18 i Årvasgården, 
Slagfältsvägen 20. Se mera 
info 13.3. Arr. Byarevyn.
16.3 FOLKHÄLSANS STICK­
CAFÉ: kl. 18.30-20, på huvud-
biblioteket i Vörå, Härmäväg-
en 8. Stickcafé är öppen för 
alla, även nybörjare välkomna. 
Vi tar med våra stickningar 
och umgås och hjälper var-
andra. Ibland kommer någon 
och visar nya tekniker eller 
mönster. Ingen avgift. Info:  
tfn 050-434 3053. Arr. Folk-
hälsan i Vörå.
16.3 NINNI SAMTALSGRUPP: 
kl. 15.15 i Astragården, Vörå-
vägen 16. Stöd och verktyg för 
att hantera utmaningar kopp-
lade till missbruk eller/och 
psykisk ohälsa i familjen och 
omgivningen. För barn och 
unga mellan 11-18 år. Avgifts-
fritt. Arr. Fritidskansliet.

18.3 AKTIVT SENIORLIV I 
MAXMO: kl. 14-16, i idrotts-
gården, Maxmovägen 340. Vi 
träffas och umgås och disku-
terar aktuella saker, besök av 
gäst ibland i något intressant 
ämne, hjärnjumppa och rörelse 
mm.. Ingen avgift. Arr. Folk-
hälsan i Maxmo.
20.3 REVY: ”Taiji på baar ned-
skärning”, kl. 19 i Årvasgården, 
Slagfältsvägen 20. Se mera 
info 13.3. Arr. Byarevyn.
21.3 HYROX ENGINE: kl. 9-12 
på Norrvalla, Vöråvägen 305. 
Här får du arbeta med funktio-
nella rörelser i mindre grupper 
som utmanar både kondition, 
teknik och mental styrka. Vi 
fokuserar på rätt tempo, ener-
giutnyttjande och strategi – så 
att du kan hålla hög intensitet 
hela vägen, oavsett om du 
pressar, drar, hoppar eller bär. 
Avgift. Förhandsanmälan se-
nast 17.3, www.folkhalsan.fi/
hyrox. Arr. Folkhälsan Utbild-
ning.
21.3 ÖPPNING AV NYA SKÄRI­
GYMMI: i f.d. Särkimo skola,  
kl. 13-15, Salmonvägen 21. 

Servering. Ingen avgift. Arr. 
Maxmo skärgårdsförening.
21.3 REVY: ”Taiji på baar ned-
skärning”, kl. 18 i Årvasgården, 
Slagfältsvägen 20. Se mera 
info 13.3. Arr. Byarevyn.
23.3 NINNI SAMTALSGRUPP: 
kl. 15.15 i Astragården, Vörå-
vägen 16. Se mera info 16.3. 
Arr. Fritidskansliet
24.3 TISDANS PÅ NORRVAL­
LA: kl. 19-21, på Norrvalla, El-
sas kök, Vöråvägen 305. Vörå 
Spelmansklubb spelar upp till 
allmän dans. I avgiften ingår 
pausservering. Arr. Vörå Spel-
mansklubb.
24.3 FOLKHÄLSANS FAMILJE­
CAFÉ: kl. 10-12 i Vörå uf:s lo-
kal, Mini UF, Bergbyvägen 15. 
Vuxna kan diskutera och få en 
stunds avkoppling i vardagen 
medan barnen kan leka och 
samtidigt få kontakt med 
 andra barn. Fri samvaro. Ingen 
avgift. Arr. Folkhälsan i Vörå.
24.3 HANDARBETSCAFÉ: kl. 
18.30-20.30 på Byagården i 
Djupsund, Kvimovägen 465. 
Vårt populära café fortsätter 
– med inspiration, glädje och 

gemenskap i fokus. Deltagar-
avgift. Servering. Meddela 
 gärna till Annika om du deltar 
050-528 2741. Arr. Djupsund 
Lövsund Teugmo Byaråd rf.
25.3 AKTIVT SENIORLIV I 
RÖDA BYN: kl. 14-16, Veteran-
vägen 4. Se mera info 11.3. Arr. 
Folkhälsan i Vörå i samarbete 
med SVF.
25.3 ÖPPET HUS I KOMOSSA 
UF: (gamla skåolan) kl. 18-20, 
Komossavägen 237. Gemen-
skapskväll för alla. Se mera 
info 11.3. Arr. Komossa Uf.
25.3 FÖRELÄSNING: Sömnen-
hjärnans skyddsängel, kl. 18 i 
Hotell Central, Vöråvägen 8. 
Föreläsare Malin Knip. Ingen 
avgift. Förhandsanmälan se-
nast 18.3, http://folkhalsan.fi/
vora. Arr. Folkhälsan i Vörå.
26.3 PIDRO: kl. 18.30-20.30 
på Byagården i Djupsund, Kvi-
movägen 465. Se mera info 
12.3. Arr. Djupsund Lövsund 
Teugmo Byaråd rf.
27.3 TJEJTRÄFF: för åk 7-9 kl. 
15-17 i Astragården, Vöråväg-
en 16. Se mera info 13.3. Arr. 
Fritidskansliet.
28.3 GUSTAVIANSK AFTON: 
kl. 18-22 på Furirbostället, 
Slagfältsvägen 130. En exklu-
siv temakväll där historia mö-
ter gastronomi. Vi bjuds på  
ett fängslande drama om den 
gåtfulle baronen Erik Magnus 
Staël von Holstein. och hans 
roll i det gustavianska Sverige. 
I avgiften ingår middag och 
teater. Förhandsanmälan se-
nast 23.3, tfn  050-300 1037 
eller https://forms.gle/sZ9X-
ibCUwgBkntSV6. Arr. Oravais 
historiska förening.
30.3 NINNI SAMTALSGRUPP: 
kl. 15.15 i Astragården, Vörå-
vägen 16. Se mera info 16.3. 
Arr. Fritidskansliet
30.3 STICKCAFÉ: Stick i laag 

på Vörå hemslöjd, kl. 18-20, 
Vöråvägen 21. Vi bjuder på 
trevlig samvaro samt kaffe 
med dopp. Ingen avgift. Arr. 
Vörå hemslöjd.
30.3 FOLKHÄLSANS STICK­
CAFÉ: kl. 18.30-20, på huvud-
biblioteket i Vörå, Härmävägen 
8. Se mera info 16.3. Arr. Folk-
hälsan i Vörå.
31.3 SAGOSTUND: på Vörå 
huvudbibliotek, kl. 10- 11, 
Härmävägen 8. Sagoläsning 
och sagostund anpassas ut-
ifrån barngruppen. Lek med 
play-doh deg efteråt. Ingen 
avgift. Arr. Vörå kommun-
bibliotek.
1.4 AKTIVT SENIORLIV I MAX­
MO: kl. 14-16, i idrottsgården, 
Maxmovägen 340. Se mera 
info 18.3. Arr. Folkhälsan i 
Maxmo.
7.4 FOLKHÄLSANS FAMILJE­
CAFÉ: kl. 10-12 i Vörå uf:s 
 lokal, Mini UF, Bergbyvägen 15. 
Tema: Trafikskyddet. Ingen 
 avgift. Se mera info 24.3 Arr. 
Folkhälsan i Vörå.
7.4 HANDARBETSCAFÉ: kl. 
18.30-20.30 på Byagården i 
Djupsund, Kvimovägen 465. Se 
mera info 24.3. Arr. Djupsund 
Lövsund Teugmo Byaråd rf.
7.4 TISDANS PÅ NORRVALLA: 
kl. 19-21, på Norrvalla, Elsas 
kök, Vöråvägen 305. Vörå 
 Spelmansklubb spelar upp till 
allmän dans. I avgiften ingår 
pausservering. Arr. Vörå Spel-
mansklubb.
8.4 AKTIVT SENIORLIV I RÖDA 
BYN: kl. 14-16, Veteranvägen 
4. Se mera info 11.3. Arr. Folk-
hälsan i Vörå i samarbete med 
SVF.
8.4 ÖPPET HUS I KOMOSSA 
UF: (gamla skåolan) kl. 18-20, 
Komossavägen 237. Gemen-
skapskväll för alla. Se mera 
info 11.3. Arr. Komossa Uf.

Det händer i Vörå

 ● Löydät viimeisimmän ohjel­
man Pohjanmaan tapahtuma­
kalenterista. Yhdistykset re­
kisteröivät itse omat tapah­
tumansa, joten käy usein tar­
kistamassa, mitä lähelläsi 
tapahtuu!
11.3. SENIORITREFFIT TÅLA­
MODSISSA: klo 13–15 enti-
sessä Tålamods skolassa, Ke-
skisvägen 277. Yhdessäoloa, 
seurustelua, liikkumista, ker-
rontaa, kiinnostavia esitelmiä 
ja hauskanpitoa yhdessä. Tee-
ma: Melinda Wörgren kertoo 
kirjastojen digitaalisista pal-
veluista ja antaa kirjavinkkejä. 
Maksuton tapahtuma. Järj. 
 Vöyrin Folkhälsan ja SVF.
11.3. SENIORITREFFIT RÖDA 

BYN­KOKOONTUMISTILOIS­
SA: klo 14–16, Veteraanitie 4. 
Yhdessäoloa, seurustelua, liik-
kumista, kerrontaa, kiinnosta-
via esitelmiä ja hauskanpitoa 
yhdessä. Maksuton tapahtuma. 
Järj. Vöyrin Folkhälsan ja SVF.
11.3. AVOIMET OVET JA PI­
DROA KOMOSSA UF:N TILOIS­
SA: (entisessä koulussa) klo 
18–20, Komossantie 237. Yh-
teistä illanviettoa kaikille. Kai-
kenikäiset saavat seurustella 
toistensa kanssa, jotkut voivat 
kutoa, toiset pelata pidroa ja 
lapset leikkiä. Maksuton tapah-
tuma. Tarjoilu. Järj. Komossa Uf.
12.3. PIDROA: klo 18.30–
20.30 Djupsundin kylätalolla, 
Kvimontie 465. Myös aloitteli-

jat ovat tervetulleita! Ennak-
koilmoittautuminen ja lisätie-
dot: Lena Småros, puh. 040 
910 0069. Tarjoilut sisältyvät 
osallistumismaksuun. Järj. 
Djupsund Lövsund Teugmo 
Byaråd r.f.
12.3. TEATTERIESITYS: ”Kris-
tens resa” klo 18.30 Astragår-
denissa, Vöyrintie 16. Klassi-
nen tarina Myrbergsteaternin 
dramatisoimana ja sovittama-
na. Sisäänpääsymaksu sisältää 
tarjoilun ja ohjelmalehtisen. 
Järj. Myrbergsteatern.
13.3. TYTTÖJEN TAPAAMI­
NEN: 7.–9.-luokkalaisille klo 
15–17 Astragårdenissa, Vö-
yrintie 16. Teemme kivoja asio-
ita yhdessä – sekä sisällä että 

ulkona. Voit tulla mukaan yh-
deksi tai useammaksi kerraksi 
sen mukaan kuin sinulle sopii! 
Lisätietoja numerosta 040 
653 2046. Maksuton tapahtu-
ma. Järj. Vapaa-aikatoimisto.
13.3. REVYY: ”Taiji på baar 
nedskärning” klo 19 Årvasgår-
denissa, Taistelutantereentie 
20. Lipunmyynti osoitteessa 
www.oravaisuf.sou.fi/byare-
vyn/ tai puhelimitse numeros-
sa 040 448 2639 (ke klo 18–
20). Järj. Byarevyn.
14.3. BOTNIAHIIHTO: Ko-
mossassa. 25 tai 52 kilome-
triä. Ensimmäinen lähtö klo 10. 
Lisätietoja: https://norrvallas-
port.idrott.fi/sv/bv-info/
14.3. REVYY: ”Taiji på baar 

nedskärning” klo 18 Årvasgår-
denissa, Taistelutantereentie 
20. Lisätietoja 13.3. järjestet-
tävän tapahtuman kohdalla. 
Järj. Byarevyn.
15.3. REVYY: ”Taiji på baar 
nedskärning” klo 18 Årvasgår-
denissa, Taistelutantereentie 
20. Lisätietoja 13.3. järjestet-
tävän tapahtuman kohdalla. 
Järj. Byarevyn.
16.3. FOLKHÄLSANIN KU­
DONTAKAHVILA: klo 18.30–
20 Vöyrin pääkirjastossa, Här-
mäntie 8. Kudontakahvila on 
kaikille avoin, myös aloittelijat 
ovat tervetulleita. Omien ku-
dontatöiden tekoa, seuruste-
lua ja toisten auttamista. Toisi-
naan uusien tekniikoiden ja 

kaavojen esittelyä. Maksuton 
tapahtuma. Lisätietoja numer-
osta 050 434 3053. Järj. Vö-
yrin Folkhälsan.
16.3. NINNI­KESKUSTELU­
RYHMÄ: klo 15.15 Astragårde-
nissa, Vöyrintie 16. Tukea ja 
työkaluja haasteisiin, joita voi 
syntyä, kun läheisellä tai ympä-
ristössä on päihde- ja/tai miel-
enterveysongelmia. 11–18- 
vuo tiaille lapsille ja nuorille. 
Maksuton tapahtuma. Järj. 
 Vapaa-aikatoimisto.
18.3. SENIORITREFFIT MAK­
SAMAALLA: klo 14–16 urhei-
lutalolla, Maksamaantie 340. 
Yhdessäoloa, seurustelua, kes-
kustelua ajankohtaisista asio-
ista, välillä vieraita kertomas-

Tapahtuu Vöyrillä
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Stefan och Ann-Sofie Lindgård, Vöråvägen 23, VÖRÅ
Tel. 040-659 3335 www.begravningsbyra.fi
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Det händer i Vörå
sa kiinnostavista aiheista, 

aivojumppaa, liikettä ym. 
Maksuton tapahtuma. Järj. 
Maksamaan Folkhälsan.
20.3. REVYY: ”Taiji på baar 
nedskärning” klo 19 Årvasgår-
denissa, Taistelutantereentie 
20. Lisätietoja 13.3. järjestet-
tävän tapahtuman kohdalla. 
Järj. Byarevyn.
21.3. HYROX ENGINE-TREENI: 
klo 9–12 Norrvallassa, Vöyrin-
tie 305. Tunnilla tehdään kun-
toa, tekniikkaa ja mielenvoi-
maa haastavia toiminnallisia 
harjoituksia pienryhmissä. Ke-
skitymme oikeaan tempoon, 
energiankäyttöön ja strategia-
an, jotta voit harjoitella korke-
alla teholla koko harjoituksen 
ajan liikkeestä riippumatta. 
Maksullinen. Ennakkoil-
moittautuminen 17.3. men-
nessä, www.folkhalsan.fi/hy-
rox. Järj. Folkhälsan Utbildning.
21.3. SAARISTON UUDEN 
KUNTOSALIN AVAJAISET: en-
tisessä Särkimo skolassa klo 
13–15, Salmontie 21. Tarjoilu. 
Maksuton tapahtuma. Järj. 
Maxmo skärgårdsförening.
21.3. REVYY: ”Taiji på baar 
nedskärning” klo 18 Årvasgår-
denissa, Taistelutantereentie 
20. Lisätietoja 13.3. järjestet-
tävän tapahtuman kohdalla. 
Järj. Byarevyn.
23.3. NINNI-KESKUSTELU-
RYHMÄ: klo 15.15 Astragårde-
nissa, Vöyrintie 16. Lisätietoja 
16.3. järjestettävän tapahtu-
man kohdalla. Järj. Vapaa-aika-
toimisto.
24.3. TIISTAITANSSIT NORR-
VALLASSA: klo 19–21, Elsan 
keittiö, Vöyrintie 305. Vörå 
Spelmansklubb soittaa tanssi-
musiikkia yleisölle. Maksuun 
sisältyy välitarjoilu. Järj. Vörå 
Spelmansklubb.
24.3. FOLKHÄLSANIN PERHE-
KAHVILA: klo 10–12 Vörå Uf:n 
tiloissa, Mini Uf, Bergbyntie 15. 
Aikuiset voivat jutella ja rentou-
tua hetkeksi, kun lapset saavat 
leikkiä ja olla yhdessä muiden 
lasten kanssa. Vapaamuotoista 
oleskelua. Maksuton tapahtu-
ma. Järj. Vöyrin Folkhälsan.
24.3. KÄSITYÖKAHVILA:  
klo 18.30–20.30 Djupsundin 
kylätalolla, Kvimontie 465. 
 Suosittu kahvilamme jatkaa 

toimintaansa keskiössä inspi-
raatio, ilo ja yhdessäolo. Osal-
listumismaksu. Tarjoilu. Ilmoita 
osallistumisestasi mielellään 
Annikalle numeroon 050 528 
2741. Järj. Djupsund Lövsund 
Teugmo Byaråd r.f.
25.3. SENIORITREFFIT RÖDA 
BYN -KOKOONTUMISTILOIS-
SA: klo 14–16, Veteraanitie 4. 
Lisätietoja 11.3. järjestettävän 
tapahtuman kohdalla. Järj. Vö-
yrin Folkhälsan ja SVF.
25.3. AVOIMET OVET KOMOS-
SA UF:N TILOISSA (entisessä 
koulussa): klo 18–20, Komos-
santie 237. Yhteistä illanviet-
toa kaikille. Lisätietoja 11.3. 
järjestettävän tapahtuman 
kohdalla. Järj. Komossa Uf.
25.3. UNILUENTO: klo 18 Ho-
tell Centralissa, Vöyrintie 8. Lu-
ennoitsijana Malin Knip. Maks-
uton tapahtuma. Ennakkoil-
moittautuminen 18.3. men-
nessä osoitteessa http://
folkhalsan.fi/vora. Järj. Vöyrin 
Folkhälsan.
26.3. PIDROA: klo 18.30–
20.30 Djupsundin kylätalolla, 
Kvimontie 465. Lisätietoja 
12.3. järjestettävän tapahtu-
man kohdalla. Järj. Djupsund 
Lövsund Teugmo Byaråd r.f.
27.3. TYTTÖJEN TAPAAMI-
NEN: 7.–9.-luokkalaisille klo 
15–17 Astragårdenissa, Vöyrin-
tie 16. Lisätietoja 13.3. järjes-
tettävän tapahtuman kohdalla. 
Järj. Vapaa-aikatoimisto.
28.3. KUSTAVILAISET ILTA-
MAT: klo 18–22 Furiirinpuus-
tellilla, Taistelutantereentie 
130. Eksklusiivinen teemailta, 
jossa historian havina ja gast-
ronomiset nautinnot kohtaa-
vat. Saamme seurata kiehto-
vaa näytelmää arvoituksellis-
esta paroni Erik Magnus Staël 
von Holsteinista ja hänen 
 roolistaan kustavilaisessa Ru-
otsissa. Illallinen ja näytelmä 
sisältyvät osallistu-
mismaksuun.  Ennakkoil-
moittautumiset 23.3. mennes-
sä numeroon 050 300 1037 
tai https://forms.gle/sZ9X-
ibCUwgBkntSV6. Järj. Oravais-
ten historiallinen yhdistys.
30.3. NINNI-KESKUSTELU-
RYHMÄ: klo 15.15 Astragårde-
nissa, Vöyrintie 16. Lisätietoja 
16.3. järjestettävän tapahtu-

man kohdalla. Järj. Vapaa- 
aikatoimisto.
30.3. STICK I LAAG 
- KUDONTAKAHVILA VÖRÅ 
HEMSLÖJDISSÄ: klo 18–20, 
Vöyrintie 21. Tarjoamme 
 mukavaa yhdessäoloa ja pulla-
kahvit. Maksuton tapahtuma. 
Järj. Vörå Hemslöjd.
30.3. FOLKHÄLSANIN KU-
DONTAKAHVILA: klo 18.30–
20 Vöyrin pääkirjastossa, Här-
mäntie 8. Lisätietoja 16.3. jär-
jestettävän tapahtuman koh-
dalla. Järj. Vöyrin Folkhälsan.
31.3. SATUTUNTI: Vöyrin pää-
kirjastossa klo 10–11, Här-
mäntie 8. Satutunnin sisältö 
mukautetaan lapsiryhmän mu-
kaan. Satutunnin jälkeen leik-
kimistä Play-Doh-muovailuva-
halla. Maksuton tapahtuma. 
Järj. Vöyrin kunnankirjasto.
1.4. SENIORITREFFIT MAK-
SAMAALLA: klo 14–16 urhei-
lutalolla, Maksamaantie 340. 
Lisätietoja 18.3. järjestettävän 
tapahtuman kohdalla. Järj. 
Maksamaan Folkhälsan.
7.4. FOLKHÄLSANIN PERHE-
KAHVILA: klo 10–12 Vörå Uf:n 
tiloissa, Mini Uf, Bergbyntie 15. 
Teemana liikenneturva. Maks-
uton tapahtuma. Lisätietoja 
24.3. järjestettävän tapahtu-
man kohdalla. Järj. Vöyrin Folk-
hälsan.
7.4. KÄSITYÖKAHVILA: klo 
18.30–20.30 Djupsundin kylä-
talolla, Kvimontie 465. Lisätie-
toja 24.3. järjestettävän tapah-
tuman kohdalla. Järj. Djupsund 
Lövsund Teugmo Byaråd r.f.
7.4. TIISTAITANSSIT NORR-
VALLASSA: klo 19–21, Elsan 
keittiö, Vöyrintie 305. Vörå 
Spelmansklubb soittaa tanssi-
musiikkia yleisölle. Maksuun 
sisältyy välitarjoilu. Järj. Vörå 
Spelmansklubb.
8.4. SENIORITREFFIT RÖDA 
BYN-KOKOONTUMISTILOIS-
SA: klo 14–16, Veteraanitie 4. 
Lisätietoja 11.3. järjestettävän 
tapahtuman kohdalla. Järj. 
 Vöyrin Folkhälsan ja SVF.
8.4. AVOIMET OVET KOMOS-
SA UF:N TILOISSA (entisessä 
koulussa): klo 18–20, Komos-
santie 237. Yhteistä illanviet-
toa kaikille. Lisätietoja 11.3. 
järjestettävän tapahtuman 
kohdalla. Järj. Komossa Uf.
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POP POP 
UPUP

SHOPSHOP
VÖRÅVÖRÅ

ons-to 18-19.3 kl. 11-18ons-to 18-19.3 kl. 11-18
Vöråvägen 2Vöråvägen 2
Välkommen!Välkommen!

MaxmoVörå
Församlingshem 

Oravais1.3-8.4.2026

HÄNDELSEKALENDER
•  Lö 7.3 kl. 19 Konsert ”En stund i fred” i 

Oravais kyrka. Duo Martin Söderbacka, 
gitarr och sång & Eevalotta Matikainen, 
kontrabas.

•  On 11.3 kl. 13 Missionsträffen i 
Brudsunds bykyrka; S. Erikson.

•  To 12.3 kl. 12 Mat och gemenskap i 
Vörå församlingshem. S. Erikson, M. 
Klemets. Matens pris 13 €/person. An-
mälan senast 9.4 till Samuel Erikson tel. 
050 350 5970. 

•  Sö 15.3 kl. 15 Kvällsgudstjänst i Ora-
vais kyrka; M Jakobsson, K Streng.  In-
samling till Gemensamt Ansvar

•  Ti 17.3 kl. 13 Missionsringen i Vörå 
församlingshem; A-S Bäck.

•  On 18.3 kl. 14 Missionscafé i Oravais 
församlingscenter; A-S Bäck.

•  To 19.3 kl.10 Karakaffe i Vörå fh. Gäst: 
Malena Stenkull från Förbundet Fin-
lands svenska synskadade.

•  To 19.3 kl.12 Mat & gemenskap i Ora-
vais församlingshem. H. Jern, J. Sten. 
Vi äter tillsammans lunch (13 €/pers), 
umgås och samlas för lite program. 
Anmälan senast 12.3 till Heidi Klemets 
tfn 044 350 5960.

•  Sö 22.3 kl. 16 (OBS tiden) Ekumenisk 
familjegudstjänst i Vörå frikyrka.

•  Ons 25.3 kl. 13 Missionsträffen i 
Brudsunds bykyrka; A-S Bäck

•  Lö 28.3 kl. 18 Missionskväll i Koskeby 
bönehus. Tomas Klemets och deltagare 
i SLEF:s gruppresa till Kenya 2026 med-
verkar.

•  Sö 29.3 kl. 13.00, Byagudstjänst i Öst-
erö bykyrka; S. Erikson.

•  Må 30.3 kl. 18 Passionsandakt i Vörå 
församlingshem; S Erikson, M Klemets.  

•  Ti 31.3 kl. 13 Missionsringen i Vörå 
församlingshem. H Jern

•  Ti 31.3 kl. 18 Passionsandakt i Vörå 
församlingshem; H Jern, M Klemets.

•  On 1.4 kl. 14 Missionscafé i Oravais 
församlingscenter; H Jern

•  On 1.4 kl. 18 Passionsandakt i Vörå 

församlingshem; M Jakobsson, J Sten.
•  Må 6.4 kl. 14 Påksfest tillsammans 

med Betel i Oravais Församlingscenter. 
Predikant från Betel. 

•  Må 6.4 kl. 18 6.4 kl. 18 Lovsångskväll 
i Maxmo församlingshem; Jenny Ny-
qvist-Streng, K Streng.

•  On 8.4 kl. 13 Missionsträffen i 
Brudsunds bykyrka. H Jern

•  To 9.4 kl. 13 Daxträffen i Särkimo 
Pingstkyrka; Silver Quinns, K Streng,  
Kaj Kanto, Yngve Svarvar, A-S Bäck.

•  To 23.4 kl.12 Mat & gemenskap i 
Oravais församlingshem. Vi äter till-
sammans lunch (13€/pers), umgås 
och samlas för lite program. Anmä-
lan senast 16.4  till Heidi Klemets tel 
0443505960.

SUOMEKSI
La 7.3 klo 19 Konsertti ”Hetki Rauhassa” 

Oravaisten kirkossa. Duo Martin Söder-
backa, kitara ja laulu & Eevalotta Mati-
kainen, kontrabasso.

•  Pe 13.3 klo 13Juttutuokio punakylän 
ruokalassa (Veteraanitie 6, Vöyri) joka 
toinen perjantai klo 13.

•  To 19.3 klo 12 Ruokaa ja yhdessäoloa 
Oravaisten seurakuntakeskuksessa. 
Lounasta (13 €/henk.), yhdessäoloa 
ja pientä ohjelmaa. Ilmoittautuminen 
viimeistään 12.3 H Klemetsille puh. 044 
350 5960.

•  Su 22.3. klo 14 Toivevirsitilaisuus Mur-
ron rukoushuoneella; M Jakobsson, J 
Sten

•  Ke 1.4 klo 14 Hiljaisen viikon ehtool-
linen Murron rukoushuoneella; S Er-
ikson, M Klemets.

•  Ma 6.4 klo 12 Messu Oravaisten kir-
kossa: H Jern, M Klemets.

•  To 23.4 klo 12 Ruokaa ja yhdessäoloa 
Oravaisten seurakuntakeskuksessa. 
Lounasta (13 €/henk.), yhdessäoloa 
ja pientä ohjelmaa. Ilmoittautuminen 
viimeistään 16.4 H Klemetsille 
puh. 044 350 5960.

SAMTALSGRUPP FÖR SÖRJANDE
För att ingen ska behöva gå ensam med sin sorg ordnar vi fyra samtalsträffar för 
sörjande i mars och april.  Meddela diakonissa Ann-Sofi Bäck tfn 050 356 5025 eller 
diakon Heidi Klemets tfn 044 350 5960 senast ti 17.3 om du är intresserad att delta. 
Träffarnas tid och plats bestäms enligt deltagarnas önskemål. Varmt välkommen med!

INFO
Telefontid måndagar och onsdagar kl. 10-13
044 344 5000
Brådskande ärenden: 050 350 5970

Puhelinaika maanantaisin ja keskiviikkoisin klo 10–13
044 344 5000
Kiireelliset asiat: 050 350 5970

GUDSTJÄNSTLIV:

SE = Samuel Erikson, MJ = Marcus Jakobsson, HJ = Hanna Jern
 = Högmässa,   = För familjer,   = Lovsångskväll * = Mer info i händelsekalendern 

Sö 15.3 Tredje söndagen i fastan 10  SE 18 MJ   *             

Sö 22.3  Marie bebådelsedag  16  * 10 HJ 10  MJ      
Sö 29.3  Palmsöndagen   10  HJ 13 SE  *           
To 2.4   Skärtorsdagen  18  SE 18  HJ 20  HJ         
Fre 3.4 Långfredagen   10 SE 10 MJ 13 MJ

Sö 5.4 Påskdagen   10    SE 10    HJ 13    MJ

Må 6.4 Annandag påsk    10  SE  18     *

•  

Ring 050 525 7216 
tom@tomsalltiallo.nu

Bygg och  
renovering

m.m.



– Är du redan hungrig? Då sät-
ter jag på kaffet, säger Johanna 
Östman när Theo Svenlin, snart 
fem år, stiger in till Folkhälsans 
familjecafé i Mini-UF, på Koskeby 
UF-lokal, i Vörå.

Han ställer sig vid köksön och 
pekar ut ”gubbkexen” bland mel-
lanmålen medan mamma Sandra 
Svenlin breder en smörgås åt ho-
nom. Familjen har besökt familje-
caféet flera gånger tidigare.

– Vi kommer hit för att träffa och 
lära känna andra föräldrar. Det är 
roligt att umgås med andra, säger 
Sandra Svenlin.

Hon växte upp på Kimitoön men 
bor numera i Vörå centrum. Att 
vara småbarnsförälder i Vörå är 
bra, tycker hon.

– Här finns allt man behöver. Nu 
när Theo blivit så stor som han är, 
finns det massor med hobbyer 
att prova på, som backhoppning, 
gympa, fotboll och skidskola.

Av de han provat på har precis 
allt varit roligast, säger Theo Sven-
lin och rusar iväg med en leksak.

– Skepp ohoj!

Det här är tredje året som Johanna 
Östman leder Folkhälsans familje-
café i Vörå. Verksamheten började 
på Norrvalla i tiderna, flyttade se-
dan till Vörå frikyrka och därefter 
till biblioteket i centrum.

– Det fungerade bra på biblio-
teket, men vi växte och blev för 
många, så vi måste hitta en större 
lokal. Mini-UF är ypperligt. Här 
finns kök, ett extra rum för amning 
och ett skåp för våra saker. Vi har 
varit här i två år nu, säger Östman.

De flesta av familjecaféets besö-
kare kommer från Vörå centrum, 
men ibland dyker det upp föräldrar 
och barn från Oravais, Maxmo och 
till och med Korsholm, berättar fa-
miljecaféledaren Johanna Östman.

– För min del får de komma var-

ifrån som helst. Det är bra att träffa 
andra med barn i samma ålder.

Familjecaféet ordnas varannan 
tisdag under våren och hösten. I 
medeltal brukar omkring 20 barn 
och föräldrar delta. Antalet va-
rierar eftersom man inte behöver 
 anmäla sig på förhand.

– Jag vill inte att man ska behöva 
anmäla sig till caféet. Det skapar 
onödig press för föräldrarna. Nå-
gon kommer alltid, särskilt sedan 
vi flyttade hit.

Östman är uppvuxen i Komossa 
och bor i Lotlax. Hon är engage-
rad i Folkhälsans doulaverksamhet 
sedan flera år och ledde tidigare 
Väntans café.

– Jag har varit frivillig doula i tio 

år nu. Vi är ungefär fyrtio frivilliga 
doulor i hela Folkhälsan. Jag vän-
tar på uppdrag nummer trettio.

När familjecaféet stod utan le-
dare fick hon frågan om att ta över.

– Tidigare har det varit en leda-
re med egna småbarn men mina 
tre barn är redan stora. Det är 
bra för då har jag i stället en le-
dig famn för andras barn.

Varannan gång är det olika ty-
per av program. Den här gången 
är bibliotekspedagog Johanna 
Backman på plats med sånger och 
sagor. För övrigt är det fri lek och 
fika som gäller, eller fri sprint om 
man frågar ettåriga Edvin Sippus.

– Emellanåt känns det onödigt 
att försöka hindra honom. Han 
ska dit han ska, säger pappa An-
dreas Sippus.

Han och hans fru Julia turas om 
att komma till familjecaféet med 
sonen om de inte båda kan delta.

– Viktigast är att Edvin får kom-
ma hit, även om det är kul att träf-
fa andra föräldrar också.

Isabella Lindell

 

Kravlös träffpunkt för familjer
Familjecaféet är öppet för barn och föräldrar eller andra vuxna som vårdar småbarn. Från vänster Sandra Svenlin med sönerna Charlie och Theo, Johanna 
Östman, Andreas Sippus och sonen Edvin.� FOTO:�ISABELLA�LINDELL

Johanna Östman lägger fram några 
av de nya leksakerna som hon köpt 
till familjecaféet.

Bibliotekspedagog Johanna Back-
man visar rörelserna i Imse vimse 
spindel. Efter en stund blir spindeln 
ännu busigare.

Theo Svenlin hjälper gärna Johanna 
Backman väcka den lilla gumman 
som sover i sin låda. I bakgrunden 
sitter Sandra och Charlie Svenlin.

Sagostund på gång och alla lyssnar 
uppmärksamt.

Folkhälsans familjecafé
 ● Samlingsplats för småbarns­

familjer vid Mini­UF i Vörå.
 ● Öppen för barn och deras föräld­

rar eller andra närstående vuxna.
 ● Leds av Johanna Östman.
 ● Ingen förhandsanmälan och 

 ingen åldersgräns.
 ● Fokus på fri lek för barnen och 

gemenskap för de vuxna.
 ● Aktuell information om familje­

caféets schema och program fås i 
Facebook­gruppen ”Folkhälsans 
 familjecafé i Vörå”.

Familjecafé 

Ingen förhandsanmälan och 
ingen press, bara lek, sång och 
en kaffepaus. I Vörå samlas 
småbarnsfamiljer varannan 
tisdag för att umgås och låta 
barnen springa av sig.  s

Viktigast är att Edvin får 
komma hit, även om det 
är kul att träffa andra 
föräldrar också.

Andreas Sippus.
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Tel. 050-3452656 • Mattusmäkivägen 111, VÖRÅ
info@storlund.� • www.storlund.�

Låt oss förverkliga
Era drömmar....

050-345 2656
info@storlund.fi

storlund.fi

Mattusmäki-
vägen 111, 

Vörå

ÖPPET:
vard. 9–18

Bilreparationer
- alla märken
Bosch testutrustning
Besiktningsarbeten

J-E Backull, Lotlaxv.
398, 66600 Vörå  050-554 9171



Just i dag tipsar vi om verk­
samhet för både yngre och 
äldre samtidigt som vi vill 
påminna er alla om att 
 alltid anmäla er i god tid 
om ni hittar något som ni 
är intresserade av! 

På det viset är både ni och 
vi ett steg närmare att just 
den kursen eller föreläs­
ningen ordnas, i stället för 
att det blir som det ibland 
blir: att vi måste inhibera 
på grund av att det inkom­
mit för få anmälningar. 

Anmäl er gärna senast 1–2 
veckor på förhand så kan vi 
meddela våra föreläsare och 
kursdragare att de är mycket 

välkomna ut till Vörå.
För alla er som hyser en 

låtskrivare inom er arran­
gerar vi tillsammans med 
Josefin Sirén en Låtskrivar­
kurs den 14 och 21 mars. Två 
lördagar fyllda av musik 
och kreativitet bara väntar 
på er! 

Är ni i stället intresserade 
av Kickboxning kan ni bero­
ende på ålder anmäla er till 
en av två grupper (tvåspråk­
iga) som tillsammans med 
Jarkko Jussila drar i gång i 
slutet av mars. 

Ni kan också lära er att 
Odla kallt med Sofia Grynn­

gärds (18.3) eller Slöjda en 
möbel med X­ben tillsam­
mans med Gösta Småros 
(start 31.3) och som grädde 
på MI­moset har vi fort­
sättningsvis tre intressanta 
före läsningar där fler ryms 
med.

Välkomna med!

 

Något för alla – kurser 
och föreläsningar som 
är på gång vid EMMI

Jarkko Jussila leder kurser i kick-boxning. Jarkko Jussila vetää kick-boxingkursseja.

Kurser
 ● 100802: Låtskrivarkurs 13 

år och uppåt. Koskeby skola. 
Lö 14 & 21.3.2026 kl. 10.30–
15.30.

 ● 710302: Odla kallt. Campus 
Norrvalla. On 18.3.2026 kl. 
18–20.

 ● 999916: Hormoner i för-
ändring: förstå och hantera 
klimakteriet. Campus Norrval-
la. On 18.3 2026 kl. 18–19.30.

 ● 830612: Kickboxning, 
barn/Potkunyrkkeily, lapset. 
Koskeby skola. Lördagar/Lau-
antaisin 21.3.–23.5.2026 kl./

klo 10.30–11.30.
 ● 830614: Kickboxning, över 

15 år/Potkunyrkkeily, yli 15- 
vuotiaat. Koskeby skola. Lör-
dagar/Lauantaisin 21.3.–23.5. 
2026 kl./klo 11.30–12.30.

 ● 112608: Slöjda en möbel 
med X-ben. Tegengrens-

skolan. Ti 31.3-28.4.2026 kl. 
18–20.30

 ● 999912: Krisberedskap för 
föreningar. Campus Norrvalla. 
On 8.4.2026 kl. 18–19.30.

 ● 999918 : Fäit ful och femti. 
Campus Norrvalla. Ti 
21.4.2026 kl. 18.30–20.

EMMI 

Våren närmar sig, men vi 
har ännu föreläsningar 
och kursstarter framför 
oss. 

Kevät lähestyy, mutta vielä 
on tulossa luentoja ja kurs­
seja. 

Juuri tänään annamme 
kurssi­ ja luentovinkke­
jä sekä nuoremmille että 
vanhemmillekin ja tah­
domme samalla muistut­
taa teitä kaikkia ilmoittau­
tumaan aina hyvissä ajoin, 
kun löydätte itseänne ki­
innostavia kursseja tai lu­
entoja! Tällä tavalla te ja 

me olemme askeleen lä­
hempänä juuri kyseisen 
kurssin tai luennon toteu­
tumista eikä käy niin kuin 
joskus, kun kurssi tai luen­
to joudutaan perumaan il­
moittautumisten vähäisen 
määrän vuoksi. 

Kursseille ja luennoille 
kannattaa ilmoittautua vii­
meistään 1–2 viikkoa etukä­
teen, jotta voimme ilmoittaa 
luennoitsijoillemme ja kurs­

sinvetäjillemme, että he ovat 
oikein tervetulleita Vöyrille.

Järjestämme yhdessä Jo­
sefin Sirénin kanssa kaikil­
le sisäisille lauluntekijöil­
le laulunkirjoituskurssin 
14.3. ja 21.3. Edessä on kaksi 
musiikin ja luovuuden täy­
teistä viikonloppua! 

Potkunyrkkeilystä kiin­
nostuneet voivat puolesta­
an ilmoittautua iän muka­
an jompaan kumpaan kak­

sikieliseen ryhmään, jotka 
alkavat maaliskuun lopus­
sa ja joiden vetäjänä toimii 
Jarkko Jussila. 

Lisäksi tulossa on Sofia 
Grynngärdsin Odla kallt 
­kurssi (18.3.) ja Gösta 
Smårosin Slöjda en möbel 
med X­ben ­kurssi (31.3. al­
kaen). Kaiken kruunaa kol­
me kiinnostavaa luentoa, 
joilla on vielä tilaa.

Tervetuloa!

Jokaiselle jotain – tällaisia kursseja ja luentoja EMMIssä on meneillään!
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Norrvalla

 Folkhälsan Norrvalla
 folkhalsannorrvalla 

Sommar på

Fira på Holmsgården
Planerar du bröllop, födelsedagsfest eller 
sommarfest? Holmsgården är den perfekta 
platsen för stora känslor och sena kvällar.

God mat & enkel planering
Låt Elsas kök sköta markservicen!  
Vi erbjuder catering som sätter guldkant  
på din tillställning – oavsett om festen är 
hos oss eller hemma hos dig.

Bo hos oss
Väntar du långväga gäster i sommar?  
På vårt hotell sover de gott i rofylld miljö.  
Vi har rum för både släkten och vännerna.

Ta kontakt redan nu! 
 norrvalla@folkhalsan.fi, 06 383 1012

BETONGBIL 
MED RÄNNA

STORA SOM SMÅ
TRANSPORTER

BARACK- +CONTAI-
NER- 

UTHYRNING

• Bernt 0500-365 361   • Slambil 0500-161 620   • Bernt 0500-365 361   • Slambil 0500-161 620   

AB NORDQVIST-TRANS OYAB NORDQVIST-TRANS OY

SLAM- OCH 
SPOLBIL

FLYTTBARA WC
inva, pissoarer, tvättställ

AUKTORISERAD 
SKROT

FÖRENINGSBIDRAG 2026 –  
Ansökan är öppen!
Föreningsbidrag kan sökas för:

• barn- och ungdomsverksamhet
• idrottsverksamhet
• kulturverksamhet
• välfärdsfrämjande verksamhet
• byaverksamhet
• understöd för byaråd
• skötsel av skidspår

Projektbidrag kan sökas för nya projekt som genom-
förs i kommunen av en förening eller grupp som 
verkar i Vörå.

Ansökningar görs elektroniskt.

Besök www.vora.fi/bidrag för aktuell information och 
ansökan.

Ansökningstiden går ut 31.3.2026 kl. 23.59. Försenade 
ansökningar förkastas.

Nämnden för livskvalitet

YHDISTYSAVUSTKSET 2026 –  
Hakemus on avoinna!
Yhdistysavustusta voidaan hakea:

• lapsi- ja nuorisotoimintaan
• urheilutoimintaan
• kulttuuritoimintaan
• hyvinvointia edistävään toimintaan
• kylätoimintaan
• kyläyhdistysten tukemiseen
• hiihtolatujen hoitoon

Hankeavustusta voidaan hakea uusiin hankkeisiin, 
jotka Vöyrillä toimintaa harjoittava yhdistys tai ryhmä 
toteuttaa kunnassa.

Hakemukset tehdään sähköisesti. 

Ajankohtaista tietoa ja hakemukset osoitteessa
www.vora.fi/bidrag.

Hakuaika alkaa 1.3 ja päättyy 31.3.2026 klo 23.59.  
Myöhästyneet hakemukset hylätään.

Elämänlaatulautakunta

Bruksgatan 383
Tfn 010-3224 070

0500 157 917
www.baggasbil.fi

NU ÄR DET TID ATT SERVA TRAKTORER OCH 
JORDBRUKSMASKINER INFÖR SOMMAREN



Året runt-cykling 

Med sin gamla Tähtipyörä, rosa 
benskydd och slalomglasögon 
cyklar Ronny Holmlund längs 
vägarna i Oravais. Han cyklar 
året runt, i alla väder och ofta 
mitt i natten. 

Längs riksåttan i Oravais har 
många sett en påpälsad man med 
rosa benskydd på en gammal 
Tähtipyörä komma cyklande i vin­
ter. Bakom masken och slalom­
glasögonen döljer sig Oravaisbon 
Ronny Holmlund. För honom spe­
lar det ingen roll om det är slask 
eller minus tjugo grader – känner 
han för att cykla så cyklar han. 

När vi kommer hem till honom 
i Oravais har han just vaknat trots 
att klockan är två på eftermidda­
gen. Orsaken är att han oftast ar­
betar kvällar och nätter.

– Jag arbetar för Oravais service­
trafik. Jag hämtar bland annat 
 Vasabladets papperstidningar 
från tryckeriet i Karleby och kör 
det vi kallar för partybussen på 
nätterna. Det är ett bra jobb som 
jag trivs med. Tycker man om att 
sova på morgnarna ska man jobba 
på kvällarna. 

Vi slår oss ner i hans soffa där hans 
katt Lilltexas ligger och sträcker på 
benen. Han kramar om Lilltexas 
och börjar berätta om sitt första 
cykelminne.

– Jag bodde mina första åtta år 
i Kimo bruk på herrgården. Jag är 
Kimobo i grund och botten. Jag 
hade en liten röd cykel med stöd­
hjul. Grannpojken Mikael Bäck 
satt på pakethållaren och jag cyk­

lade. Vi körde många gånger in i 
gaveln på herrgården. 

Ronny minns alla cyklar han har 
haft. Den enda han inte nämner 
märket på är den lilla röda som 
han cyklade på i Kimo. Han hade 
bland annat en orange Tunturi 
Poni 1980 som han cyklade in till 
Oravais med på kvällen. 

När han blev lite äldre fick han 
en femväxlad Tunturi, inköpt  
på Vörå moped och cykel. När han 
var elva köpte han för första gång­
en en egen cykel för egna pengar. 

– Det var Crescent världsmäs­
tarcykeln med bockstyre. Den är 
mintgrön och har tio växlar. Den 
kostade 800 mark 1984. Jag har 
den fortfarande och har cyklat 
mycket med den. En gång cykla­
de jag från Vasa hem till Oravais.

När Ronny fyllde 18 tog han körkort 
och cyklade allt mindre. Intresset 
återupptäcktes 2012 när han arbe­
tade på Trans Sandås. Företaget 
sponsrade deltagar avgiften för 
de anställda till  Botniacyklingen. 
Ronny var en av dem som deltog 
i loppet. 

– Jag var otränad och cyklade 
på min gamla Crescent. Det tog 4 
timmar och 32 minuter att cykla 67 
kilometer. Jag kom sist. Men det 
gör inget, huvudsaken är att man 
kommer i mål. 

Ronny fick blodad tand och köp­
te en ny cykel året därpå. Det var 
en cykel av märket Tähtipyörä. 
Den införskaffades dagen innan 
han skulle delta i Botniacykling­
en igen. 

– Det tog längre tid att cykla. 
De nya cyklarna går tyngre än de 
gamla. Jag kom i mål på tiden 4 
timmar och 52 minuter. Jag fick 

samma placering som året innan. 
Ronny stiger upp och visar ett 

diplom som han fick efter att han 
kom i mål. Han säger att cyklandet 
har fortsatt efter det, men det var  
i fjol som han började cykla nästan 
dagligen. 

– Jag cyklade 5 598 kilometer i 
fjol. I år har jag hittills cyklat 1 026 
kilometer (red anm. intervjun gjor­
des 17.2.). Jag cyklar så gott som 
varje dag. 

Hans gamla trotjänare, Crescent 
världsmästarcykeln, är för tillfäll­
et på service. 

 – Den har inte servats sedan 
1980­talet. Jag har fört den till 
Thomas Nordstedt på Palvis små­
maskinservice. 

Ronny stiger upp från soffan för att 
bege sig ut på en cykeltur. Lampor­
na till cykeln har han på laddning 
på bordet i köket. Han tar fram sin 
telefon.

– Det här är det viktigaste. Tele­
fonen ska vara på ljudlös när man 
är ute och cyklar. 

Det är många minusgrader 
 utomhus så det tar en god stund 
innan Ronny har fått på sig alla 
kläder. När han är klar känner man 
inte igen honom. Hans hjälm har 
extra isolering, han har slalom­
glasögon på och rosa benvärmare 
med reflexgarn. När han får frågan 
vad cyklingen ger honom citerar 
han personliga tränaren Isak Ny­
qvist.

– När man känner sig som allra 
slöast och bara vill sova så ska man 
fara ut och träna. Det är avkopp­
lande och hälsosamt. 

Cyklandet har även haft en posi­
tiv inverkan på Ronnys vikt. 

– På midsommaren vägde jag 

128,5 kilo. Nu väger jag 113 kilo. Jag 
äter lika dåligt som vanligt och det 
jag tycker om, så viktnedgången 
borde bero på cyklingen.

Vi går ut och Ronny pekar på en 
tall som ligger på gården och föll 
i stormen Hannes. Trots stormen 
och den hårda blåsten hoppade 
Ronny upp på cykeln och cyklade 
till butiken. Få andra vågade sig ut 
i ovädret, men Ronny är van att 
vara ensam på vägarna.

– Jag kör ofta taxi på nätterna 
och när jag kommer hem far jag 
ut och cyklar. Det är lugnt och bra 
mitt i natten. Då får jag använda 
hela vägen och det blåser inte lika 
mycket på nätterna. Jag får också 
prata med de trevliga postutde­
larna. 

Trots att han allt som oftast cyk­
lar ensam, så känner han sig inte 
ensam. 

– Man träffar många bekanta, 
men det är farligt för det brukar 
ta länge. Jag kallar mötena längs 
vägarna för den sociala kvarten. 
Man får inte stå för länge för då 
blir man kall. Men jag tycker om 
att prata med folk. Det går i släkt­
en, säger Ronny och skrattar. 

Han är även intresserad av poli­
tik och vill vara med och påverka. 
Han ställde upp för SFP i kommu­
nalvalet i Vörå och blev invald. Nu 
sitter han i nämnden för livskva­
litet. 

Vad betyder livskvalitet för 
dej?
– Att få göra vad man vill. Det är 
roligt att vara ute på sjön och att 
cykla. Naturen är viktig för mig. 

Johannes Björkqvist 

johannes.bjorkqvist@bonniernews.fivv 

Ronny cyklar natt som dag
De rosa benvärmarna har reflexgarn. 

Ronny har bytt ut många delar på 
sin cykel. När den ska servas för han 
den till Palvis småmaskinservice.�

Ronny Holmlund älskar att cykla – året runt. �

Ronnys tips till dig  
som vill börja cykla:

 ● Börja med kortare sträckor.
 ● Köp inte en massa nya grejer in-

nan du vet om du vill fortsätta cyk-
la eller inte. 

 ● Köp en bra hjälm som är bekväm. 
 ● Ha lampa både bak och fram, 

och använd många reflexer så du 
syns. 

 ● Ha på dig bra kläder. 

 s
Man träffar många 
 bekanta, men det är 
 farligt för det brukar ta 
länge. Jag kallar mötena 
längs vägarna för den 
sociala kvarten. Man får 
inte stå för länge för då 
blir man kall. Men jag 
tycker om att prata med 
folk. Det går i släkten.

Om du ser någon som cyklar och ser 
ut så här, så vet du nu vem det är. �

Ronnyn vinkit pyöräilyn 
aloittamisesta kiinnostu-
neille

 ● Pyöräile ensin lyhyempiä matko-
ja.

 ● Älä osta paljon kaikenlaista uut-
ta ennen kuin tiedät, haluatko jat-
kaa pyöräilyharrastusta. 

 ● Osta hyvä ja mukavantuntuinen 
kypärä. 

 ● Käytä pyörän etu- ja takavaloa, 
ja käytä paljon heijastimia, jotta 
pysyt näkyvissä. 

 ● Pukeudu hyvin.

Onsdag�11�mars�2026
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”Då man är påklädd vet ingen vem man är, förutom de som vet vem man är”, säger Ronny Holmlund. 
”Kun on täysissä pukeissa, kukaan ei tunnista – paitsi ne, jotka muutenkin tietävät”, Ronny Holmlund sanoo. 

Ronny får det inte kallt när han cyklar. 
Vaikka Ronny pyöräileekin useimmiten yksikseen, hän ei tunne oloaan 
yksinäiseksi.�

Ronny dokumenterar alla sina cykelturer på appen Sports Tracker. Han läg-
ger ofta ut rutten på Facebook. Här har han bland annat cyklat på isen vid 
Oravaisfjärden. 
Ronny dokumentoi kaikki pyörälenkkinsä Sports Tracker -sovellukseen.�

Ronny Holmlund pyöräilee Ora-
vaisten teillä vanhalla Tähtipy-
örällään vaaleanpunaisissa 
säärystimissään ja laskettelu-
laseissaan. Hän pyöräilee vuo-
den ympäri säässä kuin säässä 
ja usein keskellä yötä. 

Monet ovat nähneet vanhalla 
Tähtipyörällä ajavan, lämpimästi 
pukeutuneen miehen vaaleanpu-
naisine säärystimineen pyöräile-
mässä talvella kasitiellä Oravaisis-
sa. Maskin ja laskettelulasien taka-
na on oravaislainen Ronny Holm-
lund. Hän ei piittaa siitä, onko so-
hjoista tai 20 asteen pakkaset: hän 
pyöräilee silloin, kun häntä huvit-
taa pyöräillä. 

Saapuessamme hänen kotiinsa 
Oravaisissa Holmlund on juuri he-
rännyt, vaikka kello on kaksi ilta-
päivällä. Syynä tähän on, että 
Holmlund työskentelee useimmi-
ten iltaisin ja öisin.

– Olen töissä Oravais Servicetra-
fik Ab:lla. Noudan muun muassa 
Vasabladetin paperilehdet lehti-
painosta Kokkolasta ja ajan öisin 
niin sanottua bilebussia. Se on 
hyvä työ, ja teen sitä mielellään. 
Aamu-unisen kannattaa työsken-
nellä iltaisin. 

Istahdamme sohvalle, jossa Holm-
lundin Lilltexas-kissa makoilee ja 
venyttelee jalkojaan. Holmlund 
paijailee kissaa ja alkaa kertoa 

ensimmäisestä pyöräilyyn liitty-
västä muistostaan.

– Asuin elämäni ensimmäiset 
kahdeksan vuotta Kimon ruukilla 
kartanossa. Olen pohjimmiltaan ki-
molainen. Minulla oli pieni punai-
nen pyörä, jossa oli apupyörät. Na-
apurin poika Mikael Bäck istui ta-
rakalla ja minä pyöräilin. Ajoimme 
monta kertaa kartanon päätyyn. 

Ronny muistaa kaikki pyörät, 
jotka on omistanut. Vain Kimossa 
käytetyn punaisen pyörän merkki 
jää mainitsematta. Ronnylla on 
ollut muun muassa oranssi Tun-
turi Poni vuosimallia 1980, jolla 
hän pyöräili Oraivaisiin iltaisin. 

Vähän vanhempana Ronny sai vii-
sivaihteisen Tunturin, joka ostetti-
in Vöyri moped och cykelistä. Yksi-
toistavuotiaana Ronny osti ensim-
mäistä kertaa oman pyörän omilla 
rahoillaan. 

– Se oli Crescent-maailmanme-
staripyörä, jossa oli kaareva 
ohjaustanko. Se on mintunvihreä 
ja kymmenvaihteinen. Se maksoi 
800 markkaa vuonna 1984. Minul-
la on se vieläkin, ja olen pyöräillyt 
sillä paljon. Kerran pyöräilin Vaa-
sasta kotiin Oravaisiin.

18 vuotta täytettyään Ronny ajoi 
ajokortin ja pyöräili entistä vähem-
män. Kiinnostus pyöräilyyn herä-
si jälleen vuonna 2012, kun Ronny 
työskenteli Trans Sandåsilla. Yri-
tys sponsoroi työntekijöidensä 

osallistumista Botniapyöräilyyn 
ja Ronny oli yksi osallistujista. 

– En ollut harjoitellut ja pyörä-
ilin vanhalla Crescentilläni. 67 ki-
lometrin matkaan meni 4 tuntia ja 
32 minuuttia. Olin viimeinen. Mut-
ta ei se mitään, tärkeintä on päästä 
maaliin. 

Ronny pääsi pyöräilyn makuun 
ja osti seuraavana vuonna uuden 
Tähtipyörä-merkkisen pyörän. 
Hän hankki pyörän päivää ennen 
osallistumistaan sen vuoden Bot-
niapyöräilyyn. 

– Pyöräilyssä kesti vielä pi-
dempään. Uudet pyörät ovat ras-
kaampia polkea kuin vanhat py-
örät. Tulin maaliin 4 tunnin ja 52 
minuutin jälkeen. Sijoitus oli sama 
kuin edellisenä vuonna. 

Ronny nousee ylös ja esittelee dip-
lomia, jonka hän sai maaliin tul-
tuaan. Hän kertoo pyöräilyn jatku-
neen myös tämän jälkeen, mutta 
lähes päivittäinen pyöräily alkoi 
viime vuonna. 

– Pyöräilin 5 598 kilometriä viime 
vuonna. Tänä vuonna olen pyörä-
illyt tähän mennessä 1 026 kilome-
triä (toim. huom. haastattelu tehti-
in 17.2.). Pyöräilen lähes päivittäin. 

Hänen vanha uskottu palveli-
jansa, Crescent-maailmanmesta-
ripyörä, on tällä hetkellä huollet-
tavana. 

 – Sitä ei ole huollettu sitten 
1980-luvun. Olen vienyt sen Tho-

mas Nordstedtille Palvis Småma-
skinserviceen. 

Ronny nousee sohvalta lähteäk-
seen pyörälenkille. Hän on ladan-
nut pyöränvaloja keittiön pöydäl-
lä. Hän ottaa esiin puhelimensa.

– Tämä on kaikkein tärkeintä. 
Puhelimen tulee olla äänettömäl-
lä, kun olen pyöräilemässä. 

Ulkona on reilusti pakkasta, joten 
kestää hyvän hetken ennen kuin 
Ronny on saanut puettua kaikki 
vaatteet päälleen. Täydessä va-
rustuksessa Ronnya ei ole tuntea. 
Hänen kypäränsä on ekstraeris-
tetty, hänellä on päässään lasket-
telulasit ja jaloissaan heijastinnau-
hoilla varustetut vaaleanpunaiset 
säärystimet. Kun kysyn, mitä hän 
saa pyöräilystä, Ronny lainaa hen-
kilökohtaista valmentajaa Isak Ny-
qvistiä:

– Silloin, kun eniten laiskottaa 
ja tekisi mieli vain nukkua, kan-
nattaa mennä liikkumaan. Se on 
rentouttavaa ja terveellistä. 

Pyöräily on vaikuttanut positii-
visesti myös Ronnyn painoon. 

– Juhannuksena painoin 128,5 
kiloa. Nyt painan 113 kiloa. Syön 
yhtä huonosti kuin ennenkin ja 
ruokaa, josta pidän, joten painon-
laskun pitäisi johtua pyöräilystä.

Menemme ulos ja Ronny osoit-
taa pihalla olevaa mäntyä, joka 
kaatui Hannes-myrskyssä. Myrs-
kystä ja kovasta tuulesta huolimat-

ta Ronny hyppäsi pyörän selkään 
ja pyöräili kaupalle. Juuri kukaan 
muu ei uskaltautunut ulos myrs-
kyssä, mutta Ronny on tottunut 
olemaan tien päällä yksikseen.

– Ajan usein taksia öisin ja kun 
tulen kotiin, lähden pyöräilemään. 
Öisin on rauhallista ja mukavaa. 
Silloin saan käyttää tietä koko sen 
leveydeltä eikä öisin tuule yhtä 
paljon. Lisäksi saan jutella muka-
vien postinjakajien kanssa. 

Vaikka Ronny pyöräileekin useim-
miten yksikseen, hän ei tunne olo-
aan yksinäiseksi. 

– Siinä tulee tavattua monia tut-
tuja, mutta siinä on vaaransa, kun 
jää suustaan kiinni. Kutsun tapaa-
misia tien päällä sosiaalisiksi vart-
eiksi. Paikallaan ei sovi olla liian 
pitkään, muuten tulee kylmä. Tyk-
kään kuitenkin jutella ihmisten 
kanssa. Se kulkee suvussa, Ronny 
sanoo ja nauraa. 

Ronny on myös kiinnostunut 
politiikasta ja vaikuttamisesta. 
Hän oli Vöyrillä ehdolla RKP:n eh-
dokkaana kuntavaaleissa, tuli va-
lituksi ja on nyt elämänlaatulau-
takunnan jäsen.

Mitä elämänlaatu on sinulle?
– Sitä, että saa tehdä, mitä itse 

haluaa. Vesillä oleminen ja pyörä-
ileminen on hauskaa. Luonto on 
minulle tärkeä. 

Johannes Björkqvist

Ronny Holmlund pyöräilee yötä päivää
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Sommarföretagande ger inte bara 
inkomster, utan också värdefull 
erfarenhet av arbetslivet och fö-
retagarkunskaper såsom kund-

service, tidsplanering, marknads-
föring, avtal, fakturering och eko-
nomisk planering.

Ett av de populäraste sätten för 
unga att prova på företagande  
är 4H-företagande. 4H erbjuder 
unga i åldern 13–28 år en trygg 
och handledd väg till att starta 
ett eget företag.

4H-sommarföretagare får utbild-
ning, handledning och stöd av en 
4H-handledare; är en del av en 
gemenskap där du kan dela er-
farenheter med andra unga; kan 
testa företagande utan att behöva 
fundera på alla detaljer ensam.

Unga startar ofta 4H-företag 
 särskilt för sommaren, men många 
fortsätter verksamheten även  

på hösten eller senare.
– Populära sommarföretag är  

till exempel trädgårdsarbete, hem-
hjälp, hantverk samt djurpass-
ning och andra små tjänster. Även 
 sommarkaféer har varit populära, 
räknar VASEKs företagsrådgivare 
Antti Alasaari upp.

Utöver sommarföretagande kan 
en ung person också välja att starta 
en enskild firma. Detta lämpar sig 
särskilt om den unga vill fortsätta 
verksamheten på längre sikt eller 
bedriva den mer omfattande än 
bara under sommaren.

En enskild firma är en officiell fö-
retagsform som gör det möjligt att 
fakturera kunder och ingå avtal i 
företagets namn. 

Det är möjligt att starta en en-
skild firma även som minderårig, 
men det finns några saker att be-
akta:

– Minimiåldern för att starta 
företag är 15 år. Om en enskild 
firma grundas före 18 års ålder 
krävs vårdnadshavares tillstånd. 

De måste underteckna etable-
ringsanmälan tillsammans med 
den unga, och handlingarna läm-
nas in till handelsregistret via pap-
persblankett, eftersom elektronisk 
ärendehantering inte är möjlig för 
minderåriga, påminner företags-
rådgivare Tuija Räihä-Pundars.

– Det är starkt rekommenderat 
att föräldrarna aktivt stöder den 
unga i företagandets byråkrati. 
Bokföring, marknadsföring, skat-
teärenden och kundfakturering 
kräver noggrannhet, och vuxnas 
erfarenhet och stöd kan vara till 
stor hjälp. Den unga bör också 
komma till Startias startrådgiv-
ning tillsammans med sina för-
äldrar, uppmanar Räihä-Pundars. 
Boka tid till startrådgivning: www.startia.fi

 

En möjlighet att testa, lära sig 
och att tjäna pengar i sommar

Minimiåldern för att starta företag är 15 år. Yrityksen perustamisen alaikäraja on 15 vuotta.� FOTO:�VÖRÅ�KOMMUN

 s
Om en enskild firma 
grundas före 18 års ålder 
krävs vårdnadshavares 
tillstånd.

Tuija Räihä-Pundars, 
 företags rådgivare.

Företag 

Antalet sommarjobb i Finland 
har minskat under de senaste 
åren, och alla unga hittar inte 
ett traditionellt lönearbete för 
sommaren. Därför funderar allt 
fler unga på alternativa sätt att 
sysselsätta sig, få erfarenhet 
och tjäna egna pengar. En ut-
märkt lösning är sommarföre-
tagande, det vill säga att testa 
egen småskalig företagsverk-
samhet under sommaren.

Kesäyrittäjyys ei ainoastaan 
tarjoa tuloja, vaan antaa myös 
arvokasta kokemusta työelä-
mästä ja yrittäjyystaidoista ku-
ten asiakaspalvelusta, ajanhal-

linnasta, markkinoinnista, so-
pimuksista, laskutuksesta ja ta-
louden suunnittelusta.

Yksi suosituimmista tavoista ko-
keilla yrittäjyyttä nuorena on 4H-
yrittäjyys. 4H tarjoaa 13–28-vuoti-
aille nuorille turvallisen ja ohjatun 
polun oman yrityksen perustami-
seen.

4H-Kesäyrittäjänä saa koulu-
tusta, ohjausta ja tukea 4H-ohjaa-
jalta; on osa yhteisöä, jossa voi ja-
kaa kokemuksia muiden nuorten 
kanssa; voi kokeilla yrittäjyyttä 
ilman, että täytyy miettiä kaikkia 
yksityiskohtia yksin.

4H-yrityksiä nuoret perustavat 

erityisesti kesäksi, mutta moni jat-
kaa yritystoimintaa myös syksyllä 
tai myöhemmin.

– Suosittuja kesäyrityksiä ovat 
esimerkiksi pihatyöt, kotiapu, kä-
sityöt ja lemmikkien hoitaminen 
ja pienet palvelut. Myös kesäkah-
viloiden pitäminen on ollut suo-
sittua, VASEKin yritysneuvoja Ant-
ti Alasaari luettelee.

Kesäyrittäjyyden lisäksi nuori 
voi halutessaan perustaa oman toi-
minimen. Tämä sopii erityisesti 
silloin, jos nuori haluaa jatkaa toi-
mintaansa pidemmälle tai toimia 
laajemminkin kuin pelkästään 
kesän ajan.

Toiminimiyrittäjyys on viralli-
nen yritysmuoto, jonka avulla voi 
laskuttaa asiakkaita ja tehdä sopi-
muksia oman yrityksen nimissä. 

Alaikäisenäkin toiminimen pe-
rustaminen on mahdollista, mutta 
siihen liittyy muutamia huomio-
itavia seikkoja:

– Yrityksen perustamisen alaikä-
raja on 15 vuotta. Jos perustaa toi-
minimen alle 18-vuotiaana, on sii-
hen oltava vanhempien tai huolta-
jien lupa. He joutuvat allekirjoit-
tamaan perustamisilmoituksen 
yhdessä nuoren kanssa, ja pape-
reiden toimittaminen kauppare-
kisteriin tehdään paperilomakke-

ella, koska sähköinen asiointi ei 
ole alaikäiselle mahdollista, yri-
tysneuvoja Tuija Räihä-Pundars 
muistuttaa.

– On erittäin suositeltavaa, että 
vanhemmat ovat aktiivisesti tu-
kena yrittäjyyden byrokratian 
kanssa. Kirjanpito, markkinointi, 
veroasiat ja asiakkaiden laskutus 
vaativat huolellisuutta, ja aikuisen 
kokemus ja tuki voi auttaa pal-
jon. Nuoren kannattaa tulla myös 
Startian perustamisneuvontaan 
yhdessä vanhempien kanssa, Rä-
ihä-Pundars kehottaa. 
Varaa aika perustamisneuvontaan: www.
startia.fi

Nuorten kesäyrittäjyys – mahdollisuus kokeilla, oppia ja tienata
Kesätyöpaikkojen määrä on Su-
omessa vähentynyt viime vuo-
sina, eikä kaikille nuorille löydy 
perinteistä palkkatyötä kesäksi. 
Siksi yhä useampi nuori miettii 
vaihtoehtoisia tapoja työllistyä, 
saada kokemusta ja ansaita 
omaa rahaa. Yksi erinomainen 
ratkaisu on kesäyrittäjyys eli 
oman pienen yritystoiminnan 
kokeileminen kesän ajan.
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Vård

När du laddar ner ÖVPH-appen 
har du social- och hälsovårds-
tjänsterna alltid med dig.

ÖVPH-appen gör det lättare att 
sköta dina ärenden eftersom alla 
våra digitala tjänster då finns på 
ett och samma ställe.

Du kan enkelt och snabbt se 
dina tidsbokningar under fliken 

Tidsbokning i ÖVPH-appen. I ap-
pen hittar du direktlänkar för att 
avboka eller ändra en bokad tid 
och kan ansluta dig till en video-
mottagning.

Vid behov kan du även skicka 
bilder i chatten. Alla konversa-
tioner sparas i appens historik, 
för att du ska kunna läsa dem 
även senare.

Chattjänsterna hittas även på 
välfärdsområdets webbplats.

 

Ladda ner ÖVPH-appen Så här använder du appen
1: Ladda ner vår kostnadsfria appli-
kation via applikationsbutiken. Du 
hittar applikationen under namnet 
ÖVPH.
2: Logga in med stark autentisering. 
När du loggar in första gången be-
höver du dina bankkoder eller ditt 
mobilcertifikat.
3: Skapa en pinkod. Appen kom-
mer att be dig ange en pinkod  
för att använda som inloggnings-
information i fortsättningen.  
Du kan också välja biometrisk 

identifiering för framtida inlogg-
ningar.
4: Välj den tjänst som du vill använ-
da. Starta en chattkonversation ge-
nom att klicka på ikonen och svara 
på de frågor som ställs. Fortsätt en-
ligt de anvisningar som du får i chat-
ten.

Vår app innehåller sex 
olika chattjänster

 ● Sjukskötarens chatt
 ● Rehabiliteringens chatt
 ● Socialvårdens chatt
 ● Chatt för psykisk hälsa och 

 beroende
 ● Preventiv- och sexualhälso-

rådgivningens chatt
 ● Växelns chatt

– Så här under influensasäsongen 
är chatten jättepraktisk. För man 
behöver inte ta sig till hälsocen-
tralen eftersom man enkelt kan få 
kontakt med en skötare via chat-
ten. Dessutom kan man också få 
ett sjukledighetsintyg via chatten, 
säger Purola.

Sjukskötarens chatt är en dis-
tansmottagning som erbjuder sjuk-
vård och rådgivning. Och vid behov 
kan sjukskötaren också boka en tid 
till hälsovårdscentralen.

Välfärdsområdets alla chatt-
tjänster kan nu användas både via 
webbplatsen och ÖVPH-appen. Du 
identifierar dig i tjänsten med dina 
nätbankskoder eller ditt mobilcer-
tifikat.

När du börjar chatta får du först 
fylla i en blankett med förhands-
uppgifter som skötaren bekantar 
sig med innan hen ansluter sig till 
chatten.

– Det lönar sig att fylla i för-
handsuppgifterna noggrant och 
att beskriva symtomen och alla 
orsaker varför man tar kontakt så 
tydligt som möjligt. Trots att de re-

dan ger oss mycket information 
kan vi ännu behöva bekräfta en 
del saker i chatten, berättar Purola.

När du fyllt i förhandsuppgifterna 
får du se det aktuella köläget och 
din uppskattade väntetid. Avsluta 
inte chattdiskussionen utan vänta 
på att en sjukskötare svarar dig.

Förutom de skötare som arbetar 

i chatten finns det också en läkare 
på plats.

– Vi kan konsultera läkaren och 
vid behov anvisa patienten till lä-
karen som sedan kan diskutera 
med patienten via chatten. Pa-
tienten kan alltså anvisas till en 
läkares distansmottagning via 
chatten, berättar Wingren.

Det kostar inget att diskutera 

med sjukskötaren via chatten, men 
för läkarens distansmottagning 
uppbärs en avgift på 30,20 euro.

Purola arbetar även på hälsovårds-
centralen och Wingren i vårdbe-
hovsbedömningens telefontjänst.

– I chatten är patienternas ål-
dersspann brett, och det är också 
många pensionärer som sköter 

sina ärenden via chatten, berät-
tar Jonte Wingren.

– Chattdiskussionen är en dia-
log som kan leda till ett menings-
fullt möte. Visst kan det bli skrivfel 
och uppstå missuppfattningar när 
man skriver snabbt, men saker och 
ting löser sig alltid, fortsätter Pu-
rola och uppmuntrar alla att testa 
chatten.

En sjukskötarchatt i din ficka

I sjukskötarens chatt besvaras dina frågor av till exempel sjukskötarna Jonte Wingren och Leea Purola. 
Sairaanhoitajan chatissa yhteydenottoosi vastaamassa ovat esimerkiksi sairaanhoitajat Jonte Wingren ja Leea 
 Purola.� FOTO:�VÖRÅ�KOMMUN

 s
Chattdiskussionen är en 
dialog som kan leda till 
ett meningsfullt möte. 
Visst kan det bli skrivfel 
och uppstå missuppfatt-
ningar när man skriver 
snabbt, men saker och 
ting löser sig alltid.
Leea Purola. …
Chat-keskustelussakin 
ollaan vuorovaiku-
tuksessa ja siellä on 
mielekkäitä kohtaami-
sia. Toki voi tulla kirjoi-
tusvirheitä ja kommel-
luksia, kun nopeasti 
kirjoitetaan, mutta kyllä 
asiat aina selviävät.
Leea Purola.

Vård 

I stället för att ringa vård­
behovsbedömningen kan man 
ta kontakt via sjukskötarens 
chatt.

I sjukskötarens chatt besva­
ras dina frågor av till exempel 
sjukskötarna Leea Purola och 
Jonte Wingren.

Sairaanhoitajan vas-
taanotto taskussasi
Sairaanhoitajan chat on vaihtoehto 
soitolle hoidon tarpeen arviointiin.

Sairaanhoitajan chatissa yh-
teydenottoosi vastaamassa ovat 
esimerkiksi sairaanhoitajat Leea 
Purola ja Jonte Wingren.

– Näin flunssakaudellahan chat 
on tosi kätevä. Ei tarvitse tulla ter-
veyskeskukseen, kun voi chatis-
sa helposti ottaa yhteyttä hoita-
jaan. Sairaslomatodistuksenkin 

saa chatin kautta, Purola neuvoo.
Sairaanhoitajan chat on hoitajan 

etävastaanotto, missä saat sairaan-
hoitoa ja neuvontaa. Tarvittaessa 
sinulle voidaan varata myös vasta-
nottoaika terveyskeskukseen.

Kaikkia hyvinvointialueen chat-
palveluita voi käyttää sekä verk-
kosivujen että ÖVPH-sovelluksen 
kautta. Tunnistaudut palveluun 
verkkopankkitunnuksilla tai mo-
biilivarmenteella. Kun aloitat ch-
at-keskustelun, saat täytettäväksi 
esitietolomakkeen, jonka tietoihin 

hoitaja tutustuu ennen keskuste-
luun liittymistä.

– Esitiedot kannattaa täyttää hu-
olellisesti ja kuvata oireet ja kaikki 
yhteydenoton syyt mahdollisim-
man selkeästi. Saamme näistä jo 
paljon tietoa, mutta voimme jou-
tua varmistamaan joitain asioita 
vielä keskustelussa, Purola kertoo.

Kun olet täyttänyt esitiedot, näet 
ajankohtaisen jonotilanteen ja ar-
vioidun jonotusaikasi. Älä sulje 
keskustelua, vaan jää odottamaan 
hoitajan vastausta.

Chatissa työskentelevien hoi-
tajien lisäksi vuorossa on myös 
lääkäri.

– Voimme konsultoida lääkäriä 
ja tarvittaessa siirtää potilaan kes-
kustelemaan lääkärin kanssa cha-
tissa. Eli myös lääkärin etävastaa-
notolle voi päästä chatin kautta, 
Wingren kertoo.

Chat-keskustelu sairaanhoitajan 
kanssa on maksutonta. Lääkärin 
etävastaanotosta peritään 30,20 
euron maksu.

Purola työskentelee myös ter-

veyskeskuksessa ja Wingren hoi-
don tarpeen arvioinnin puhelin-
palvelussa.

– Chatissa potilaiden ikähaitari 
on laaja ja paljon eläkeläisiäkin asi-
oi chatin kautta, Wingren kertoo. 

– Chat-keskustelussakin ollaan 
vuorovaikutuksessa ja siellä on 
mielekkäitä kohtaamisia. Toki voi 
tulla kirjoitusvirheitä ja kommel-
luksia, kun nopeasti kirjoitetaan, 
mutta kyllä asiat aina selviävät, 
Purola jatkaa ja kannustaa kokeile-
maan chat-asiointia.

Kun lataat ÖVPH-sovelluksen, so-
siaali- ja terveyspalvelut ovat aina 
mukanasi.

ÖVPH sovellus helpottaa asi-
ointiasi kokoamalla kaikki di-
gitaaliset palvelumme samaan 
paikkaan.

Pääset tarkastelemaan ajanva-
rauksiasi helposti ja nopeasti ÖV-
PH-sovelluksen Ajanvaraus-osi-
ossa. Sovelluksesta löydät suorat 

linkit varatun ajan perumiseen 
tai muuttamiseen sekä pääset 
liittymään videovastaanotolle.

Voit tarvittaessa lähettää cha-
tissa myös kuvan. Kaikki keskus-
telut tallentuvat sovelluksen his-
toriaan, jotta voit palata niihin 
myöhemmin.

Voit käyttää chat-palveluita 
myös hyvinvointialueen verk-
kosivuilla.

Lataa ÖVPH-sovellus
Sovelluksessamme 
on kuusi eri chattia

 ● Sairaanhoitajan chat
 ● Kuntoutuksen chat
 ● Sosiaalihuollon chat
 ● Mielenterveys- ja riippuvuus 

chat
 ● Ehkäisy- ja seksuaaliterveysneu-

volan chat
 ● Vaihteen chat

Näin käytät sovellusta
1: Lataa ilmainen sovelluksemme 
sovelluskaupasta. Löydät sovelluk-
sen nimellä ÖVPH.
2: Kirjaudu sisään vahvasti tunnis-
tautuneena. Kun kirjaudut sisään 
ensimmäisen kerran, tarvitset pank-
kitunnukset tai mobiilivarmenteen.
3: Aseta pin-koodi. Sovellus pyytää 
sinua asettamaan pin-koodin, jolla 

voit kirjautua sisään seuraavalla 
kerralla. Voit käyttää sisäänkirjautu-
miseen jatkossa myös biometrista 
tunnistetta.
4: Valitse palvelu, jota haluat 
käyttää. Aloita chat-keskustelu klik-
kaamalla palvelun nimeä ja vastaa 
kysymyksiin. Jatka chatissa saamie-
si ohjeiden mukaisesti.
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Afrika har alltid fascine-
rat Elisabeth Lundell. Hon 
trodde aldrig att hon skulle 
ta sig dit, men hon hade fel. 
Intresset för kontinenten 
väcktes redan när hon var 
en liten flicka och gick i sön-
dagsskola i Maxmo kyrkby.

– Min mamma hade som 
ung fått en kallelse från Gud 
att hon måste åka ut i värl-
den för att hjälpa behövan-
de. Mamma hade fyra barn, 
så hon ansåg att hon inte 
kunde lämna oss och åka 
iväg. ”Ta ett av mina barn 
i stället”, svarade hon Gud, 
säger Elisabeth Lundell.

Det blev familjens enda 
dotter, Elisabeth, som blev 
svaret på kallelsen. Det 
dröjde till början av 1990-ta-
let innan hon reste till Ke-
nya första gången.

– Jag reste dit tillsammans 
med en grupp från Sverige 
och min vän Kerstin Ekholm 
som var missionärsdotter. 
Under resan blev jag berörd 
när jag såg gatubarnen och 
visste att jag ville hjälpa 
dem, säger Lundell.

I Kenya kom hon i kontakt 
med pastorn Julius Otieno. 
Han tog hand om flera barn, 

men ville gärna utveckla sin 
verksamhet.

– När jag kom hem kunde 
jag inte sluta tänka på de be-
hövande barnen.

Ett citat ur Ordspråksbo-
ken kom till henne: ”Neka 
inte den behövande din 
hjälp, när det står i din makt 
att ge den.” Tillsammans 
med vänner i Finland fort-
satte hon stödja pastorns 
verksamhet i Kenya.

– En arbetskamrat började 
sy kläder som vi skickade till 
Kenya. Brevledes fick vi se-
nare bilder där barnen bar 
kläderna vi skickat, säger 
Lundell.

Med hjälp av insamlade 
medel kunde ett barnhem 
byggas i Mamboleo i Kisu-
mu. Staden skänkte tomten 
där barnhemmet byggdes.

– Jag har själv varit med 
och murat grundstenen, sä-
ger Elisabeth.

I dag finns förutom barn-

hemmet ett skolhus, ett cen-
ter och ett personalutrym-
me på området. Just nu bor 
ungefär 50 barn på barn-
hemmet, som fått namnet St 
Elizabeth Children’s Center.

– Det är mitt hjärteprojekt. 
Vuxna män har tagit kontakt 
med mig och frågat om det 
är jag som är Elizabeth. De 
har varit tacksamma för att 
de fått växa upp på barn-
hemmet där de också fått 
undervisning, säger hon.

På barnhemmet bor både poj-
kar och flickor från tre år och 
uppåt. Elisabeth Lundell be-
skriver samhället där barn-
hemmet finns som extremt 
fattigt. Barnen kommer från 
familjer som har det svårt 
ekonomiskt. De flesta av bar-
nen är föräldralösa.

– Pastorn brukar säga att 
staten för barn till barnhem-
met, men barnhemmet får 
inget stöd från staten. Ox-

kangar Betelförsamling och 
en svensk missionärsfören-
ing har också hjälpt oss. Men 
mer stöd behövs hela tiden, 
säger Elisabeth Lundell som 
själv skickar pengar till Ke-
nya varje månad.

Det är ett under att allt har 
fungerat i 34 år, säger hon. 
Sedan 1990-talet har Elisa-
beth rest till Kenya nio gång-
er. Ofta har hon rest tillsam-
mans med vänner som också 
velat hjälpa till.

– Min engelska var inte så 
bra de första gångerna jag 
reste dit. Min vän Lisbeth 
Granlund har varit med och 
hjälpt. Hon har varit missio-
när och kunde swahili, så det 
var till stor hjälp. Ruben Jo-
hansson var också med och 
hjälpte till med byggnatio-
nen, säger Lundell.

Det hela slutade med att 
pastorn Julius Otieno döpte 
två av sina söner efter per-
soner som Elisabeth hade 

med sig till Kenya: Ruben 
Johansson och Alfons Lun-
dell, Elisabeths första make.

Alfons avled plötsligt för 
elva år sedan, vilket blev en 
av många svåra förluster i 
Elisabeths liv. För några år 
sedan hittade hon kärleken 
igen i Evald Rönnlund. I dag 
är de gifta och Elisabeth har 
flyttat tillbaka till Maxmo ef-
ter att ha bott i Vasa hela sitt 
vuxna liv.

I höstas fick Evald besö-
ka barnhemmet i Kenya för 
första gången.

– ”Nu kommer moder Eli-
sabeth”, sa de och applåde-
rade när hon kom in i salen. 
Hon är speciell när hon kom-
mer dit. Hon har ju pratat 
mycket om barnhemmet, så 
det var fint att se och uppleva 
det, säger Evald Rönnlund.

Jannike Back 

jannike.back@vasabladet.fi

 

Barnhemmet i Kenya blev 
Elisabeths hjärteprojekt

Elisabeth Lundell har 
drömt om Afrika sedan hon 
var en liten flicka. Att ett 
barnhem skulle bära hen-
nes namn i Kenya trodde 
hon aldrig.�FOTO:�JANNIKE�BACK

Nio gånger har Elisabeth Lundell besökt barnhemmet i Kenya 
som är uppkallat efter henne.� FOTO:�PRIVAT

Välgörenhet 

Redan som barn drömde Elisabeth 
Lundell om Afrika. Nu har hennes 
 engagemang gett hundratals kenyan-
ska barn en tryggare uppväxt.
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Elisabeth Lundell och Evald Rönnlund har varit ett par i unge-
fär tio år, sedan de blivit änka och änkling. I höstas besökte 
Evald barnhemmet i Kenya för första gången.� FOTO:�JANNIKE�BACK

I sin bok har Elisabeth Lundell skrivit om besöken på barnhem-
met i Kenya.� FOTO:�JANNIKE�BACK

Afrikka on aina kiehtonut 
Elisabeth Lundellia. Hän 
ei uskonut koskaan pääse-
vänsä sinne, mutta toisin 
kävi. Maanosa alkoi kiin-
nostaa Elisabethia jo pik-
kutyttönä, kun hän kävi 
pyhäkoulua Maksamaan 
kirkonkylässä. 

– Äitini oli saanut nuo-
rena Jumalalta kutsun läh-
teä maailmalle auttamaan 
apua tarvitsevia. Äidillä 
oli neljä lasta, joten hän 
ei kokenut voivansa jättää 
meitä ja lähteä. Hän vastasi 
Jumalalle: ”Ota yksi lapsis-
tani sen sijaan”, Elisabeth 
Lundell sanoo. 

Kutsuun vastasi perheen 
ainut tytär Elisabeth. Eli-
sabeth matkusti Keniaan 
ensimmäistä kertaa vasta 
1990-luvun alussa. 

– Matkustin sinne yh-
dessä ruotsalaisen ryhmän 
ja ystäväni, lähetystyönte-
kijän tyttären Kerstin Ekhol-
min kanssa. Liikutuin mat-
kan aikana nähdessäni katu-
lapsia ja tiesin, että haluan 
auttaa heitä, Lundell sanoo. 

Keniassa Elisabeth tutustui 
pastori Julius Otienoon, 
joka piti huolta monesta 
lapsesta mutta halusi ke-
hittää toimintaansa. 

– Kotiin tultuani en voinut 
olla ajattelematta niitä tar-
vitsevia lapsia. 

Hänen mieleensä tuli 
lainaus Sananlaskujen kir-
jasta: ”Älä kiellä tarvitseval-
ta hyvää, milloin sitä tehdä 
voit”. Hän jatkoi yhdessä su-
omalaisten ystäviensä kans-
sa kenialaispastorin toimin-
nan tukemista. 

– Työkaverini alkoi om-
mella vaatteita, joita lähe-
timme Keniaan. Saimme 
myöhemmin kirjeitse ku-
via, joissa lapsilla oli yllään 
lähettämiämme vaatteita, 
Lundell sanoo. 

Kisumuun Mamboleoon 
voitiin rakentaa lastenkoti 
kerättyjen varojen turvin. 
Kaupunki lahjoitti tontin, 
jolle lastenkoti rakennettiin. 

– Olen itse ollut muuraa-
massa rakennuksen perus-
kiveä, Elisabeth sanoo. 

Nykyään alueella on lasten-
kodin lisäksi kouluraken-
nus, keskus ja henkilöstö-
tilat. Elizabeth Children’s 
Centeriksi nimetyssä lasten-
kodissa asuu tällä hetkellä 
noin 50 lasta. 

– Se on minulle sydämen 
asia. Aikuiset miehet ovat 
ottaneet minuun yhteyttä 
ja kysyneet, olenko minä 

Elizabeth. He ovat olleet kii-
tollisia saatuaan kasvaa ai-
kuisiksi lastenkodissa, jossa 
he ovat myös saaneet käydä 
koulua, Elisabeth kertoo. 

Lastenkodissa asuu sekä 
poikia että tyttöjä aina kol-
mevuotiaista ylöspäin. Eli-
sabeth Lundell kuvailee 
lastenkotia ympäröivää yh-
teisöä äärimmäisen köyhäk-
si. Lapset tulevat perheistä, 
joilla on taloudellisesti vai-
keaa. Useimmat lapsista 
ovat orpoja. 

– Pastorilla on tapana 
sanoa, että valtio panee lap-
set lastenkotiin muttei tue 
lastenkotia millään lailla. 
Myös Oxkangar Betelför-
samling ja eräs ruotsalainen 
lähetysseura ovat auttaneet 
meitä. Lisää tukea tarvitaan 
kuitenkin koko ajan, sanoo 
Elisabeth Lundell, joka itse 
lähettää rahaa Keniaan 
kuukausittain. 

On ihme, että kaikki on 
toiminut 34 vuoden ajan, 
hän sanoo. Elisabeth on mat-
kustanut Keniaan yhdeksän 
kertaa 1990-luvulta alkaen. 
Usein hän on lähtenyt mat-
kaan ystävien kanssa, jotka 
myös ovat halunneet auttaa. 

– En puhunut oikein hy-
vää englantia ensimmäi-
sillä Kenian-matkoillani. 
Ystäväni Lisbeth Granlund 
oli mukana auttamassa. 
Hän on tehnyt lähetystyötä 
ja osasi swahilin kieltä, mi-
stä oli hurjasti apua. Myös 
Ruben Johansson oli autta-
massa rakentamisessa, Lun-
dell sanoo. 

Kaiken kunniaksi pastori 
Julius Otieno kastoi kaksi 
poikaansa Elisabethin mu-
kanaan Keniaan tuomien 
henkilöiden eli Ruben Jo-
hanssonin ja Elisabethin 
ensimmäisen aviopuolison 
Alfons Lundellin mukaan. 

Alfons menehtyi äkillises-
ti yksitoista vuotta sitten. 
Tämän kuolema oli yksi 
Elisabethin elämän monis-
ta suurista menetyksistä. 
Muutama vuosi sitten hän 
löysi rakkauden uudestaan 
Evald Rönnlundin kanssa. 
Pariskunta on nykyään 
naimisissa ja Elisabeth on 
muuttanut takaisin Mak-
samaalle asuttuaan koko 
aikuisikänsä Vaasassa. 

Evald pääsi käymään 
lastenkodissa Keniassa 
ensimmäistä kertaa viime 
syksynä. 

– ”Elisabeth-äiti tulee” 
he sanoivat ja taputtivat, 
kun Elisabeth tuli saliin. 
On erityistä, kun hän käy 
siellä. Hän on puhunut las-
tenkodista paljon, joten oli 
hienoa nähdä ja kokea se, 
Evald Rönnlund sanoo.

Jannike Back

Kenialaisesta 
lastenkodista 
tuli Elisabethille 
 sydämen asia 
Elisabeth Lundell unel-
moi Afrikasta jo lapsena. 
Nyt sadat kenialaiset lap-
set ovat saaneet turvalli-
semman kasvuympä-
ristön hänen ansiostaan. 
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Delägarna i Jörala m.fl. 
byars skifteslags 
samfälligheter
kallas till ORDINARIE 
DELÄGARSTÄMMA
7.4.2026 kl. 19.00 i City 
Café för att behandla i § 9 
i samfällighetens regle-
mente nämnda ärenden.

Sysslomännen

Föreningshuset har plats för
130 personer. Renoverat kök med 

utrustning. Också kalasservis uthyres.
Ring Peter Svens för bokning,

tel 0500-866730
Rejpelt Hembygdsförening, Vörå

Ännu hinner ni boka sommarens fester på
det natursköna Storberget i Rejpelt, Vörå.

 Bröllop, släktträffar,
födelsekalas m.m.

Den vackra festsalen har plats 
för 130 personer. Välutrustat kök 

med mat- och kaffeservis. 
På Storberget finns även en 1,5 km 
lång vandringsled som passar för 

alla. Besök också hembygdsmuseet 
Fädernegården och Munters torp.

 Bokningar:  
Peter Svens, 0500-866 730

Fira sommarens fester på 
natursköna Storberget i Rejpelt!

Plåtslageri • Maskinfalsade plåttak
Fönsterplåt/Plåtlister

Taksäkerhetsprodukter
Inplåtning av skorstenar

Skräddarydda lösningar enligt kundens behov

Lagervägen 9 A7, 65610 Korsholm • 050 572 1214 / 050 568 9549 • www.kmroofing.fi

• Falsade tak 
• Inplåtning av skorstenar 
• Rännor och taksäkerheter 
• Fönsterbleck och plåtlister

Oravais Plåtslageri
Jens Norrgård 050-592 4888

Invalidföreningen 
Aktiv r.f.
Ordinarie
VÅRMÖTE 
onsdag 1.4.2026 kl. 15 
vid Aktivstugan.  
Stadgeenliga ärenden 
enl. § 24. Program och 
servering.

Styrelsen

Jöralan ym. kylien 
jakokunnan yhteis-
maiden osakkaat 
kutsutaan VARSINAISEEN  
OSAKASKOKOUKSEEN 
joka pidetään 7.4.2026 klo 
19.00 City Cafén tiloissa. 
Kokouksessa käsitellään 
sääntöjen § 9:ssä mainitut 
asiat.

Toimitsijat

INOMHUSPANELER

TRÄLISTER
obehandlade

vitmålade

FÖNSTERBRÄDEN

TRÄGOLV Inred med trä

06-7889950
sales@svarvars.fi

Bangatan 39 Nykarleby
må-fr 7:30-17 lö 9-13

 

@kvarkensvvs 

Bergvärmeinstallationer       

Tfn +3586 3451 270   sn@esnab.com   www.esnab.com   
 

Tfn +3586 3451 270  info@kvarkensvvs.fi  www.kvarkensvvs.fi



David Still synar urvalet av ra-
mar som hänger på väggen. Han 
plockar ner några och lägger dem 
intill affischen som ligger på bor-
det. Matt eller glansigt glas? Med 
eller utan passepartout? Efter en 
kort diskussion har kunden gjort 
sina val och lagt en beställning.

Tidigare var det Vörå Foto som 
skötte inramningar i centrum av 
Vörå. Nu har utrustningen och 
materialen flyttat in hos David 
Still på Vöråvägen 15.

– Jag har köpt upp Vörå Fotos 
lager och utrustning och på så sätt 

utvecklat min egen verksamhet, 
säger David Still.

Han har jobbat heltid som konst-
när, illustratör och grafisk designer 
de senaste tretton åren, främst från 
sin ateljé hemma i Andkil. Nu, när 
han ”flyttat hemifrån” ser hans da-
gar lite annorlunda ut, eftersom 
kunder gärna sticker sig in i affärs-
lokalen för både passfoton och in-
ramningar.

– Reaktionerna har enbart varit 
positiva. Folk verkar tycka att det 
är bra att det blir aktivitet i tomma 
affärslokaler, säger Still.

– Kunderna uppskattar extra 

mycket att de fortfarande kan ta 
sina passfoton i Vörå.

Hur kommer det sig då att konst-
nären nu utökar verksamheten 
med ramtillverkning? David Still 
förklarar att ramarna alltid varit 
viktiga för honom när han planerat 
sina konstverk och utställningar.

– Med min egen konst har jag 
ofta haft ett ekologiskt tänk och 
använt mig av ramar jag köpt på 
loppis. Det finns väldigt intres-
santa vintage-ramar och ofta har 
jag format tavlorna enligt de exis-
terande ramarna i stället för tvärt-
om, säger David Still.

Våren 2025 gick han in till Vörå 
Foto för att diskutera ramtillverk-
ning. Går det att göra en ram som 
inte följer standardvinklarna? Sam-
talet med Stig Haglund avslutades 
med att David Still gärna skulle få 
köpa utrustningen som används 
vid ramtillverkning. Ett frö började 
gro och nu, nästan ett år senare, är 
utrustningen i hans ägo.

– Jag vill försöka utveckla stilar 
och tekniker när det kommer till 
ramtillverkningen och utforska 
vad jag kan erbjuda.

Just nu håller han på planerar sin 
kommande utställning, men pla-
ner för företagets övriga verksam-
het finns också.

– Kortsiktigt vill jag fokusera 
på min nästa utställning och bi-
dragsansökningar för att kunna 
genomföra den. Långsiktigt vill 
jag komma i ordning här i ateljén 
och marknadsföra verksamheten 
mer för att nå ut till fler kunder, 
säger Still.

Den kommande utställningen 
kommer att bli annorlunda än 
hans tidigare utställningar ”Mel-
lanrum” och ”Vöråvägen med pen-
sel”.

– De tidigare konstverken var 
väldigt traditionella och publik-
vänliga vardagsbilder. Den nya är 
än så länge rätt svår att sätta fing-
ret på, men jag kommer använda 
ramar på ett ganska oortodoxt sätt. 
Konstverken kommer vara dröm-
lika och föreställa människor, sä-
ger Still.

David Still har två påbörjade konst-
utbildningar i bagaget, en i Stock-
holm och en vid bildkonstlinjen i 
Nykarleby. Tredje gången gillt hit-
tade han en utbildning som han 
kunde fullgöra.

– Det var en online-utbildning 
med säte i USA. Lärarna var yr-
kesverksamma proffs inom illus-
tration.

Den utbildningen har han haft 
nytta av i sitt arbete som grafisk 

 

David Still tänker både på och 
utanför ramarna när han skapar

Målningar, ramtillverkning och passfoton. Eller Konst o Sånt som David Still kallar sin verksamhet.� FOTO:�JANNIKE�BACK

”Tegengren” ur serien ”Vöråvägen med 
pensel”.� FOTO:�DAVID�STILL

Verket ”Distraherad” målade David 
Still 2024. � FOTO:�DAVID�STILL

 s
Reaktionerna har enbart 
varit positiva. Folk ver-
kar tycka att det är bra 
att det blir aktivitet i 
tomma affärslokaler.

Företag 

Ramtillverkning, passfoton, målningar och 
 illustrationer. 

David Still har flyttat sin ateljé till Vöråvägen 
och verksamheten kallar han för Konst o Sånt.
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Målningar, ramtillverkning och passfoton. Eller Konst o Sånt som David Still kallar sin verksamhet.� FOTO:�JANNIKE�BACK

David Still tarkastelee seinällä 
olevaa kehysvalikoimaa. Hän poi-
mii seinältä muutamat kehykset 
ja laittaa ne pöydällä olevan julis-
teen viereen. Mattaa vai kiiltävää 
lasia? Kehyspahvilla vai ilman? 
Lyhyen keskustelun jälkeen asia-
kas on tehnyt päätöksensä ja teh-
nyt tilauksen.

Aiemmin kehyksistä Vöyrin kes-
kustassa vastasi Vörå Foto. Nyt va-
rusteet ja materiaalit on siirretty 
David Stillin osoitteessa Vöyrintie 
15 sijaitseviin toimitiloihin.

– Olen ostanut Vörå Foton varas-
ton ja varusteet ja kehittänyt si-
ten omaa toimintaani, David Still 
sanoo.

Hän on työskennellyt viimeiset 13 
vuotta kokoaikaisesti taiteiljana, 
kuvittajana ja graafisena suunnit-
telijana lähinnä kotona Andkilis-
sa sijaitsevasta ateljeestaan käsin. 
Nyt hänen ”muutettuaan kotoa” 
näyttävät päivät hieman erilai-
silta: asiakkaat tulevat mielellään 
käymään liiketiloissa otattaak-
seen passikuvia ja hankkiakseen 
kehyksiä.

– Reaktiot ovat olleet pelkästään 
myönteisiä. Ihmiset tuntuvat ajat-
televan, että on hyvä, kun tyhjiin 
liiketiloihin tulee toimintaa, Still 
sanoo.

– Erityisen paljon asiakkaat 
arvostavat sitä, että voivat edel-
leen otattaa passikuvansa Vöyrillä.

Mistä johtuu, että taiteilija sisäl-
lyttää nyt toimintaansa myös ke-
hysten valmistamisen? David Still 
selittää kehysten olleen aina hänel-
le tärkeitä hänen suunnitellessaan 
taideteoksiaan ja näyttelyitään.

– Olen soveltanut omaan taitee-
seeni usein ekologista ajattelua ja 
käyttänyt kirpputoreilta ostami-
ani kehyksiä. On olemassa hyvin 
kiinnostavia vintage-kehyksiä, ja 
olen usein muotoillut taulun ole-
massa olevien kehysten mukaan 
enkä toisinpäin, David Still sanoo.

Still meni keväällä 2025 Vörå Foton 
tiloihin keskustelemaan kehysten 
valmistamisesta. Onko mahdol-
lista valmistaa kehyksiä, joiden 
muoto ei ole standardien mukai-
nen? Stig Haglundin kanssa käy-
dyn keskustelun lopputuloksena 
oli, että Still saisi mielellään ostaa 
kehysten valmistamisessa käytetyt 
varusteet. Siemen alkoi itää ja nyt, 
melkein vuotta myöhemmin, va-
rusteet kuuluvat hänelle.

– Tahdon yrittää kehittää tyylejä 
ja tekniikoita kehysten valmista-
misessa sekä tutkiskella, mitä voin 
tarjota.

Juuri nyt David Still suunnit-
telee tulevaa näyttelyään, mutta 
myös yrityksen muun toiminnan 
osalta on suunnitelmia.

– Lyhyellä aikavälillä tahdon 
keskittyä seuraavaan näyttelyyn 
ja avustusten hakemiseen, jotta 
voin toteuttaa näyttelyn. Pitkällä 
aikavälillä tahdon päästä käynti-
in täällä ateljeessa ja markkinoida 
toimintaa enemmän saadakseni 

enemmän asiakkaita, Still sanoo.
Tulevasta näyttelystä tulee eri-

lainen kuin hänen aiemmat näyt-
telynsä ”Mellanrum” ja ”Vöråvä-
gen med pensel”.

– Aiemmat taideteokseni olivat 
hyvin perinteisiä ja katsojaystäväl-
lisiä arkikuvia. Uudesta teokses-
ta on vielä tässä vaiheessa melko 
vaikea sanoa tarkasti, mutta aion 
käyttää kehyksiä melko epäsovin-
naisella tavalla. Teoksista tulee 
unenomaisia ja niissä kuvataan 
ihmisiä, Still sanoo.

David Still on aloittanut taidekou-
lutuksen kahdesti, kerran Tukhol-
massa ja toisen kerran Uudenkaar-
lepyyn kuvataidelinjalla. Kolmas 
kerta toden sanoo, sillä hän löysi 
koulutuksen, jonka hän voi saat-
taa loppuun.

– Se oli verkkokoulutus, joka 
järjestettiin Yhdysvalloista käsin. 
Opettajat olivat ammattia harjoit-
tavia kuvittaja-ammattilaisia.

Still on hyötynyt tästä kou-
lutuksesta työssään graafisena 
suunnittelijana ja kuvittajana. Hä-
nellä on tällä hetkellä asiakkaita 
sekä Yhdysvalloista että Austra-
liasta lähinnä pelimarkkinoilta.

– Asuinpaikallani ei ole mitään 
väliä. Voin työskennellä kaupung-
ista tai omasta kodistani Vöyrillä. 
Markkinat ja kilpailu ovat maail-
manlaajuisia. Lisäksi nykyään 
saa kilpailla tekoälyn kanssa, Still 
sanoo.

Hän on muun muassa luon-
ut koko lautapelikuvituksen yh-
dysvaltaiselle asiakkaalle eli pe-
lilaudan, sääntökirjan ja pelikortit.

– Tykkään pelata lautapelejä 
kavereideni kanssa, joten on kiva 
tehdä niihin liittyvää työtä. Nyt 
olen saanut tarkastella lautape-
lejä myös uudesta näkökulmasta.

Stilliltä tilataan vuosittain muo-
tokuvia. Hän on saanut vuosien 
mittaan maalata ihmisiä, lemmik-
kejä ja joitain veneitäkin asiakkai-
den toiveiden mukaisesti. Mark-
kinoilla on tosin nykytilanteessa 
vaikeaa tekoälyn ollessa niin hel-
posti käytettävissä.

– Minä myyn fyysisiä, käsin 
tehtyjä teoksia. On haasteellista 
löytää asiakkaita, jotka arvostavat 
käsityötä, Still sanoo.

Ateljeen ovi aukeaa. Liikkee-
seen tuleva asiakas tahtoo otat-
taa uuden passikuvan. Jälleen ker-
ran saa huomata, että vöyriläiset 
arvostavat mahdollisuutta paikal-
liseen asiointiin.

David Stillin huomio 
on  kehyksissä ja 
 niiden sisäpuolella
Kehysten valmistusta, pas­
sikuvia, maalauksia ja kuvitus­
ta. David Stillin ateljee on mu­
uttanut Vöyrintielle. Paikan 
nimi on Konst o Sånt.

Bibliotek.  Hjälp oss skapa mer 
plats i hyllorna! Under tiden 
23.3–2.4 ordnar vi mellanboksför-
säljning av avskrivna böcker på 
samtliga bibliotek i kommunen. 
Försäljningen pågår under bib-
liotekens ordinarie öppettider. 

Välkommen att fynda!
	● Sagostund på Vörå huvudbibliotek
Välkommen på sagostund till 

Vörå huvudbibliotek! Vi läser sa-
gor och anpassar innehållet en-
ligt barngruppen. Efteråt leker 
vi med Play-Doh-deg.

Tid: Tisdag 31.3 och 28.4 kl. 
10–11.

Varmt välkomna!
	● Poistokirjamyynti kunnan kirjas­

toissa

Auta meitä saamaan lisää tilaa 
hyllyihin! Järjestämme 23.3–2.4 
poistokirjamyynnin kaikissa 
kunnan kirjastoissa. 

Myynti on avoinna kirjastojen 
normaalien aukioloaikojen mu-
kaisesti. 

Tervetuloa tekemään löytöjä!
	● Discarded Book Sale at the Muni­

cipal Libraries
Help us make more space on 

our shelves! From March 23 to 
April 2, we will be holding a sale 
of discarded books at all muni-
cipal libraries. The sale will take 
place during the libraries’ regu-
lar opening hours. 

Welcome to browse and find 
great deals!

Mellanboksförsäljning på biblioteken

Sagostund med bibliotekspedagog Johanna Backman.

Döpta
	● �Smeds�Agnes�Gerda�Lea-Lovisa,�född�14.11.2026
	● Sjöberg�Meya�Helena,�född�20.11.2025
	● Herranen�Maia�Britta�Annina,�född�10.11.2025
	● Svartbäck�Melvin�Karl�Erik,�född�29.10.2025
	● Dalaholm�Felix�Stig�Love,�född�02.12.2025

Arkivering. En stor del av hem-
bygdens kulturarv ligger bort-
glömt på gamla vindar och i uthus, 
där det riskerar att gå förlorat. 
Gamla papper ger en bild av livet 
och samhället i förfluten tid. Och 
nyare handlingar dokumenterar 
vår egen tid. Det är viktigt att de 
bevaras och görs tillgängliga.

Oravais lokalhistoriska arkiv-
förening r.f. tar emot handlingar 
från föreningar och privatpersoner, 
arkiverar dem och gör dem tillgäng-
liga för lokalhistorisk forskning. 
Arkivet finns på Tunnelvägen 2 E. 

Har du papper som borde beva-

ras för eftervärlden? Om du över-
låter dem till arkivet är de i trygga 
händer för all framtid.

Ta kontakt med ordförande Uno 
Holmström, tel. 050 409 27 61, e-
post uno.holmstrom@hotmail.
com, arkivföreståndare Barbara 
Strand-Blomström, tel. 050 
543 7160, e-post barbara.strand-
blomstrom@edu.vora.fi eller arki-
varie Joakim Förars, tel. 044 
215 2215, jforars@abo.fi.

Du kan bekanta dig med vår 
verksamhet på vår hemsida https://
oravaisarkiv.wordpress.com/ och 
på Facebook.

Bevara dina handlingar

Döda
	● Holmberg�Maria�Ulrika,�avled�14.12.2025,�78�år
	● Karlsson�Bengt�Johan,�avled�05.01.2026,�91�år
	● West�Karl�Erik,�avled�08.01.2026,�83�år
	● Bergman�Roy�Erik,�avled�13.01.2026,�77�år
	● Back�Sven�Erik,�avled�19.01.2026,�84�år
	● Wörgren�Harriet�Marina,�avled�21.01.2026,�65�år
	● Strand�Heizil�Marianne,�avled�27.01.2026,�95�år
	● Nyby�Anni�Olivia,�avled�30.01.2026,�98�år
	● Järnström�Britt-Mari�Helena,�avled�30.01.2026,�60�år

designer och illustratör. I dag har 
han kunder i både USA och Austra-
lien, främst inom spelmarknaden.

– Det spelar ingen roll var jag 
bor, jag kan jobba i en stad eller 
från mitt eget hus i Vörå. Mark-
naden, och konkurrensen också, 
är global. Dessutom konkurrerar 
man med AI i dag, säger han.

Han har bland annat skapat 
hela profilen för ett brädspel till 
en kund i USA: spelplanen, regel-
boken och spelkorten.

– Jag spelar gärna brädspel med 
mina kompisar, så det är roligt att 
få jobba med det. Nu har jag också 
fått se spelen från en ny sida.

Varje år får han beställningar på 
porträtt. Genom åren har han fått 
måla människor, husdjur och någ-
ra båtar enligt kunders önskemål. 
Även det är en svår marknad i da-
gens läge, när AI är lättillgängligt.

– Det jag säljer är ett fysiskt ob-
jekt som är handgjort. Det är en 
utmaning att hitta kunder som 
uppskattar det hantverket, säger 
David Still.

Dörren till ateljén öppnas. En 
kund kommer in för att ta nya 
passfoton. Att Vöråborna uppskat-
tar att få uträtta sina ärenden lo-
kalt märks tydligt än en gång.

Jannike Back 

jannike.back@vasabladet.fi

 s
Reaktiot ovat olleet 
 pelkästään myönteisiä. 
Ihmiset tuntuvat ajatte-
levan, että on hyvä, kun 
tyhjiin liiketiloihin tulee 
toimintaa.
David Still.
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Vill du annonsera i Kommunbladet?
Kontakta sales@vbl.fi

Redaktörens ruta

N är jag fick frå-
gan om jag 
ville skriva 
för Kommun-
bladet blev 

jag glad. Mina goda vänner 
och kollegor Jonny Huggare 
Smeds och Jannike Back har 
ofta pratat varmt om tidning-
en, kommunen och alla män-
niskor de mött genom jobbet.

Nu ser jag fram emot att 

köra till Vörå, träffa er och 
besöka alla små byar som till-
sammans bildar Vörå kom-
mun. Jag har gjort några frå-
gesporter där många frågor 
har handlat om Vörå. Så helt 
obevandrad i kommunen är 
jag inte – men jag är definitivt 
fortfarande en novis.

Ett av mina starkaste min-
nen från Vörå är från hög-
stadiet. Jag var tillsammans 
med en tjej från Vörå och vi 
hängde en gång vid slalom-
backen i Vörå. Förhållandet 
varade i ungefär två veckor. 

Hon gjorde slut i ett brev. Sor-
gen var stor för en liten pojke 
från Replot, som trodde att 
han hade träffat sitt livs kär-
lek. Jag hoppas att relationen 
mellan mig, Kommunbladet 
och alla Vörås invånare blir 
betydligt längre än så. 

Har du som läser det här 
något intressant tips som du 
vill dela med dig av? Då ska 
du inte tveka att höra av dig! 
Jag vill tillsammans med dig 
fylla Kommunbladet med 
allt det som gör Vörå levan-
de, spännande och unikt. 

Hoppas vi snart hörs och 
ses,

Johannes Björkqvist 
johannes.bjorkqvist@bonniernews.fi

 

Hej Vörå! 
 s

Nu ser jag fram 
emot att köra till 
Vörå, träffa er och 
besöka alla små 
byar.

Madeleine Sjöbacka och 
 Lukas Sjöberg i Vörå fick en 
flicka den 20 november 2025. 
Meya var vid födseln 54 cm 
lång och vägde 4 065 gram. 
Storebror är Maison, 6 år.

Födda

Pernilla Nilsson-Wik och Johnny Wik i Vörå fick en flicka den 19 
augusti 2025. Flickan, som heter Nicole Wik, var vid födseln 
37,5 cm lång och vägde 956 gram. Syskon är Amanda, 10 år, 
och Emelie, 6 år.

Sandra Qvist och Jonas 
Svartbäck i Maxmo fick en 
pojke den 29 oktober 2025. 
Melvin Karl Erik Svartbäck 
var vid födseln 50 cm lång 
och vägde 3 885 gram. Stora-
syster är Elsa, 2 år.

Dags för invånar­
budget 2026
Läsartext.  Invånarbudgeten 
ger dig som invånare en möj-
lighet att påverka din vardag 
och din kommun. Vad tycker 
du att vi kunde utveckla i år? 
Invånarbudgeten 2025 resul-
terade i bänkar som placeras 
vid biblioteken. 

Nu är det upp till dig att 
komma med förslag! Du 
kan lämna in ditt förslag 
elektroniskt på www.vora.
fi/invanarbudget eller via 
enkäten som du hittar på 
våra bibliotek och i bok-
bussen.

Förslaget behöver rym-
mas inom budgeten på 6 000 
euro, det ska finnas lämplig 
mark som kommunen äger 
och det ska finnas personal-
resurser för eventuell sköt-
sel framöver. Det som redan 
finns i kommunens verk-
samhetsplan beaktas inte.

Efter att vi har fått alla 

förslag kommer vi att 
granska vilka som passar 
in i kriterierna och tio för-
slag går vidare för omröst-
ning bland invånarna. 

Var med och påverka när 
du kan!

Asukasbudjetti 
2026
Asukasbudjetti antaa si-
nulle kuntalaisena suoran 
mahdollisuuden vaikuttaa 
omaan arkeesi ja kuntaasi. 
Mitä voisimme sinun miele-
stäsi kehittää tänä vuonna? 
Asukasbudjetilla 2025 rahoi-
tettiin penkkejä kirjastoihin.

Nyt on aika esittää eh-
dotuksia! Voit ilmoittaa 
ehdotuksesi sähköisesti 
osoitteessa www.vora.fi/
invanarbudget tai kirjas-
toistamme ja kirjastoauto-
sta löytyvällä lomakkeella.

Ehdotuksen tulee mah-
tua budjettiin (6 000 eu-

roa), kunnan tulee omis-
taa tarkoitukseen sopivaa 
maata ja tulevaa kunnossa-
pitoa varten tulee olla 
riittävästi henkilöstöre-
sursseja. Kunnan toimin-
tasuunnitelmassa valmiik-
si olevia toimenpiteitä ei 
oteta huomioon.

Ehdotukset saatuamme 
tarkastelemme, mitkä nii-
stä ovat kriteerien mukai-
sia. Sitten kymmenen eh-
dotusta siirtyy asukkaiden 
äänestettäväksi.

Osallistu ja vaikuta!

Participatory 
budgeting 2026
Participatory budgeting gi-
ves you, as a local resident, a 
direct opportunity to influ-
ence your daily life and your 
municipality. What do you 
think we could improve this 
year? In 2025 the participa-
tory budgeting funds were 

used to fund new benches 
to the libraries.

Now is your chance to 
make proposals! You can 
submit your proposals elec-
tronically at www.vora.fi/in-
vanarbudget or on the form 
available in our libraries and 
in the mobile library.

It is required that the pro-
posal fits within the budget 
(6 000 euro), the municipa-
lity owns land suitable for 
the purpose and there are 
sufficient staff resources for 
future maintenance. The 
proposal is not taken into 
account if the following 
proposal is already inclu-
ded in the municipality’s 
operational plan.

Once we have received 
the proposals, we will re-
view which of them meet 
the criteria. Then ten pro-
posals will proceed to the 
residents’ vote.

Participate and influ-
ence!
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Karitas Optik

Välkommen! 
Vi har 

optiker- och 
ögonläkar-
tjänster.

PÅLITLIG. HÖGKLASSIG. LOKAL.

Vöråvägen 5, Vörå. Tel. 06-383 7333 
må-to 10-17 eller enligt överenskommelse. 

Tidsbokning också på nätet www.karitasoptik.fi


